
(24) In de Nederlandse tekst van de bepaling onder 2 van die bijlage
schrijve men ook “deelneming aan de procedure” (niet : “deelneming
de procedure”).

De griffier, De voorzitter,
W. Geurts. M. Van Damme.

18 APRIL 2017. — Koninklijk besluit plaatsing overheidsopdrachten
in de klassieke sectoren

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op de wet van 17 juni 2016 inzake overheidsopdrachten, de

artikelen 6, § 1, derde lid, 8, § 2, tweede lid , 9, eerste lid, 14, §§ 5 en 7,
vierde lid, 16, eerste lid, 17, tweede lid, 19, tweede lid, 28, § 2, 36, § 2,
1° en § 5, 37, § 1, eerste lid, § 3, 1°, en § 6, 38, § 1, eerste lid, 1°, f), en § 9,
39, § 9, 40, § 7, 41, § 7, 42, § 1, eerste lid, 1°, a), § 3, eerste lid, 2°, en § 4,
44, § 5, 45, § 5, 46, § 3, 50, eerste lid, 56, § 5, 60, vierde lid, 61, tweede
lid, 62, vijfde lid, 63, 65, derde lid, 66, § 2, tweede lid, en § 4, 67, § 1,
tweede lid, 68, § 1, eerste lid en § 2, 71, derde lid, 72, 74, 75, 78, vierde
lid, 81, § 5, 83, 84, eerste lid, 90, § 4, 167, 171, eerste lid, en 193;

Gelet op het koninklijk besluit plaatsing overheidsopdrachten klas-
sieke sectoren van 15 juli 2011;

Gelet op de adviezen van de Commissie voor de overheidsopdrach-
ten, gegeven op 19 september 2016 en op 9 december 2016;

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse van 16 september 2016;

Gelet op de advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
3 oktober 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 16 januari 2017;

Gelet op de advies 60.903/1 van de Raad van State, gegeven op
13 maart 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Eerste Minister en op het advies van de in
Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
TITEL 1. — Algemene bepalingen

HOOFDSTUK 1. — Definities, belasting over de toegevoegde
waarde en toepassingsgebied

Afdeling 1. — Voorafgaande bepaling

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de gedeeltelijke omzetting van
Richtlijn 2014/24/EU van het Europees Parlement en de Raad van
26 februari 2014 betreffende het plaatsen van overheidsopdrachten en
tot intrekking van Richtlijn 2004/18/EG.

Afdeling 2. — Definities

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° de wet : de wet van 17 juni 2016 inzake overheidsopdrachten;

2° de opdracht : de overheidsopdracht, raamovereenkomst en
prijsvraag omschreven in artikel 2, 17°, 18°, 20°, 21°, 31° en 35°, van de
wet;

3° de opdracht tegen globale prijs : de opdracht waarbij een
forfaitaire prijs het geheel van de prestaties van de opdracht of van elke
post dekt;

4° de opdracht tegen prijslijst : de opdracht waarbij de eenheidsprij-
zen voor de verschillende posten forfaitair zijn en de hoeveelheden,
voor zover er hoeveelheden voor de posten worden bepaald, worden
vermoed of worden uitgedrukt binnen een vork. De posten worden
verrekend op basis van de werkelijk bestelde en gepresteerde hoeveel-
heden;

5° de opdracht tegen terugbetaling : de opdracht waarbij de prijs van
de uitgevoerde prestaties wordt vastgesteld na onderzoek van de
gevorderde prijzen op basis van wat de opdrachtdocumenten bepalen
over de kostenbestanddelen die mogen worden aangerekend, de
berekeningswijze van de kosten en de omvang van de daarop toe te
passen marges;

6° de opdracht met gemengde prijsvaststelling : de opdracht waarbij
de prijzen worden vastgesteld op de verschillende wijzen zoals
omschreven in de bepalingen onder 3° tot 5°;

(24) Dans le texte néerlandais de la disposition du point 2 de cette
annexe, on écrira aussi « deelneming aan de procedure » (et non :
« deelneming de procedure »).

Le greffier, Le président,
W. Geurts. M. Van Damme.

18 AVRIL 2017. — Arrêté royal relatif à la passation
des marchés publics dans les secteurs classiques

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108;
Vu la loi du 17 juin 2016 relative aux marchés publics, les articles 6,

§ 1er, alinéa 3, 8, § 2, alinéa 2, 9, alinéa 1er, 14, §§ 5 et 7, alinéa 4, 16,
alinéa 1er, 17, alinéa 2, 19, alinéa 2, 28, § 2, 36, § 2, 1° et § 5, 37, § 1er,
alinéa 1er, § 3, 1°, et § 6, 38, § 1er, alinéa 1er, 1°, f), et § 9, 39, § 9, 40, § 7,
41, § 7, 42, § 1er, alinéa 1er, 1°, a), § 3, alinéa 1er, 2°, et § 4, 44, § 5, 45, § 5,
46, § 3, 50, alinéa 1er, 56, § 5, 60, alinéa 4, 61, alinéa 2, 62, alinéa 5, 63, 65,
alinéa 3, 66, § 2, alinéa 2, et § 4, 67, § 1er, alinéa 2, 68, § 1er, alinéa 1er et
§ 2, 71, alinéa 3, 72, 74, 75, 78, alinéa 4, 81, § 5, 83, 84, alinéa 1er, 90, § 4,
167, 171, alinéa 1er, et 193;

Vu l’arrêté royal du 15 juillet 2011 relatif à la passation des marchés
publics dans les secteurs classiques;

Vu les avis de la Commission des marchés publics, donnés le
19 septembre 2016 et le 9 décembre 2016;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation du 16 septembre 2016;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 3 octobre 2016;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 16 janvier 2017;

Vu l’avis 60.903/1 du Conseil d’Etat, donné le 13 mars 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Premier Ministre et de l’avis des Ministres qui
en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
TITRE 1er. — Dispositions générales

CHAPITRE 1er. — Définitions, taxe sur la valeur ajoutée
et champ d’application

Section 1re. — Disposition liminaire

Article 1er. Le présent arrêté transpose partiellement la Directive
2014/24/UE du Parlement européen et du Conseil du 26 février 2014 sur
la passation des marchés publics et abrogeant la Directive 2004/18/CE.

Section 2. — Définitions

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° la loi : la loi du 17 juin 2016 relative aux marchés publics;

2° le marché : le marché public, l’accord-cadre et le concours, définis
à l’article 2, 17°, 18°, 20°, 21°, 31° et 35°, de la loi;

3° le marché à prix global : le marché dans lequel un prix forfaitaire
couvre l’ensemble des prestations du marché ou de chacun des postes;

4° le marché à bordereau de prix : le marché dans lequel les prix
unitaires des différents postes sont forfaitaires et les quantités, pour
autant que des quantités soient déterminées pour les postes, sont
présumées ou exprimées dans une fourchette. Les postes sont portés en
compte sur la base des quantités effectivement commandées et mises en
oeuvre;

5° le marché à remboursement : le marché dans lequel le prix des
prestations effectuées est déterminé après vérification des prix réclamés
en fonction des précisions contenues dans les documents du marché
relatives aux éléments de coût qui peuvent être pris en compte, la
manière d’établir ceux-ci et l’importance des marges à y appliquer;

6° le marché mixte : le marché dont les prix sont fixés selon plusieurs
des modes décrits aux 3° à 5°;
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7° de samenvattende opmeting : het opdrachtdocument waarin de
prestaties van een opdracht voor werken over verschillende posten
worden gefractioneerd en waarbij voor iedere post de hoeveelheid of de
wijze van prijsvaststelling wordt vermeld;

8° de inventaris : het opdrachtdocument waarin de prestaties van een
opdracht voor leveringen of diensten over verschillende posten worden
gefractioneerd en waarbij voor iedere post de hoeveelheid of de wijze
van prijsvaststelling wordt vermeld.

9° de gekwalificeerde elektronische handtekening : de in artikel 3,
12°, van de verordening nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de
Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie en vertrou-
wensdiensten voor elektronische transacties in de interne markt en tot
intrekking van Richtlijn 1999/93/EG bedoelde geavanceerde elektroni-
sche handtekening die is aangemaakt met een gekwalificeerd middel
voor het aanmaken van elektronische handtekeningen en die gebaseerd
is op een gekwalificeerd certificaat voor elektronische handtekeningen;

10° het indieningsrapport : het rapport aangemaakt door het
elektronisch platform bedoeld in artikel 14, § 7, van de wet, dat een lijst
van de door de kandidaat of de inschrijver toegestuurde documenten
omvat in het kader van de plaatsingsprocedure;

11° het Uniform Europees Aanbestedingsdocument, afgekort het
UEA : verklaring op erewoord waarmee ondernemers een voorlopig
bewijs overleggen ter vervanging van door overheidsinstanties of
derden afgegeven certificaten. Dit document is opgenomen in de
Uitvoeringsverordening 2016/7 van de Commissie van
5 januari 2016 houdende een standaardformulier voor het Uniform
Europees Aanbestedingsdocument als vermeld in artikel 73, § 1,
eerste lid, van de wet;

12° het kopersprofiel : online op een internetadres geplaatst platform,
dat de instrumenten en middelen nodig voor de dematerialisering van
plaatsingsprocedures centraliseert en deze ter beschikking stelt van de
ondernemers, met inbegrip van de in artikel 14, § 7, van de wet
bedoelde instrumenten voor de elektronische ontvangst van offertes,
aanvragen tot deelneming en plannen en ontwerpen bij prijsvragen,
alsook informatie bevat inzake vooraankondigingen, lopende plaatsings-
procedures, voorgenomen aankopen, gegunde overheidsopdrachten,
geannuleerde procedures en nuttige algemene informatie, zoals een
contactpunt, een telefoon- en faxnummer, een postadres en een
e-mailadres;

13° een opdracht voor diensten in een fraudegevoelige sector : een
opdracht voor diensten geplaatst in het kader van de in artikel 35/1 van
de wet van 12 april 1965 betreffende de bescherming van het loon der
werknemers bedoelde activiteiten die onder het toepassingsgebied
vallen van de hoofdelijke aansprakelijkheid voor loonschulden.

Afdeling 3. — Belasting over de toegevoegde waarde

Art. 3. Tenzij indien anders wordt vermeld in onderhavig besluit is
elk bedrag vermeld in dit besluit een bedrag zonder belasting over de
toegevoegde waarde.

Afdeling 4 — Toepassingsgebied

Art. 4. § 1. Dit besluit is uitsluitend toepasselijk op de overheidsop-
drachten die onder het toepassingsgebied van titel 2 van de wet vallen.

§ 2. De volgende artikelen zijn van toepassing op de overheidsop-
drachten voor sociale en andere specifieke diensten opgesomd in
bijlage III van de wet :

1° alleen de artikelen 6 tot 10, 11, 18, 24, 25, 38 tot 50, 54, 57, 59 tot 74,
128 en 129 wanneer de aanbestedende overheid beslist de vereenvou-
digde onderhandelingsprocedure met voorafgaande bekendmaking te
gebruiken overeenkomstig artikel 89, § 1, eerste lid, 1°, van de wet;

2° alleen de artikelen 6 tot 8, 10, 11, 18, § 2, 25, 38 tot 50, 54, 57, 59 tot
64, 73, 74, 128 en 129 wanneer de aanbestedende overheid beslist de
onderhandelingsprocedure zonder voorafgaande bekendmaking te
gebruiken overeenkomstig artikel 89, § 1, eerste lid, 2°, van de wet;

3° alleen de artikelen 6 tot 10, 11, 18, 24, 25, 38 tot 50, 54, 57, 59 tot 64,
73, 74, 128 en 129 wanneer de aanbestedende overheid beslist de
procedure sui generis met voorafgaande bekendmaking te gebruiken
overeenkomstig artikel 89, § 1, eerste lid, 4°, van de wet;

4° alle artikelen die van toepassing zijn op de gekozen plaatsings-
procedure of aankooptechniek wanneer de aanbestedende overheid
beslist artikel 89, § 1, eerste lid, 3°, van de wet toe te passen.

De aanbestedende overheid kan andere bepalingen van dit besluit
toepasselijk maken op de overheidsopdrachten inzake sociale en
andere specifieke diensten. Daartoe vermeldt zij de bedoelde andere
bepalingen in de opdrachtdocumenten.

§ 3. Overeenkomstig artikel 92 van de wet zijn alleen de artikelen 6,
7 en 124 van dit besluit van toepassing op de in hoofdstuk 7 van titel 2
van de wet bedoelde overheidsopdrachten van beperkte waarde.

7° le métré récapitulatif : dans un marché de travaux, le document du
marché qui fractionne les prestations en postes différents et précise
pour chacun d’eux la quantité ou le mode de détermination du prix;

8° l’inventaire : dans un marché de fournitures ou de services, le
document du marché qui fractionne les prestations en postes différents
et précise pour chacun d’eux la quantité ou le mode de détermination
du prix.

9° la signature électronique qualifiée : la signature électronique
avancée visée à l’article 3, 12°, du Règlement 910/2014 du Parle-
ment européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification
électronique et les services de confiance pour les transactions électro-
niques au sein du marché intérieur et abrogeant la Directive 1999/93/CE,
qui est créée à l’aide d’un dispositif de création de signature électroni-
que qualifié, et qui repose sur un certificat qualifié de signature
électronique;

10° le rapport de dépôt : rapport généré par la plateforme électroni-
que visée à l’article 14, § 7, de la loi, qui contient une liste des
documents envoyés par le candidat ou le soumissionnaire dans le cadre
de la procédure de passation;

11° le Document unique de marché européen, en abrégé le DUME :
déclaration sur l’honneur des opérateurs économiques servant de
preuve a priori en lieu et place des certificats délivrés par les autorités
publiques ou des tiers. Ce document est prévu par le règlement
d’exécution 2016/7 de la Commission du 5 janvier 2016 établissant le
formulaire type pour le document unique de marché européen, visé à
l’article 73, § 1er, alinéa 1er, de la loi;

12° le profil d’acheteur : plateforme mise en ligne à une adresse
internet, qui centralise les outils et dispositifs nécessaires à la dématé-
rialisation des procédures de passation et qui les met à disposition des
opérateurs économiques, en ce compris les outils pour la réception
électronique des offres, des demandes de participation et des plans et
projets dans le cadre des concours visés à l’article 14, § 7, de la loi. Ce
site contient également l’information relative aux avis de préinforma-
tion, aux procédures de passation en cours, aux achats prévus, aux
marchés publics attribués, aux procédures annulées et toute informa-
tion générale utile, comme un point de contact, un numéro de
téléphone et de télécopieur, une adresse postale et une adresse e-mail;

13° un marché de services dans un secteur sensible à la fraude : un
marché de services passé dans le cadre des activités visées à l’arti-
cle 35/1 de la loi du 12 avril 1965 concernant la protection de la
rémunération des travailleurs qui relèvent du champ d’application de
la responsabilité solidaire pour les dettes salariales.

Section 3. — Taxe sur la valeur ajoutée

Art. 3. Sauf disposition contraire dans le présent arrêté, tout mon-
tant mentionné dans le présent arrêté s’entend hors taxe sur la valeur
ajoutée.

Section 4. — Champ d’application

Art. 4. § 1er. Le présent arrêté n’est applicable qu’aux marchés
publics relevant du champ d’application du titre 2 de la loi.

§ 2. Pour ce qui concerne les marchés publics relatifs aux services
sociaux et autres services spécifiques énumérés à l’annexe III de la loi :

1° seuls les articles 6 à 10, 11, 18, 24, 25, 38 à 50, 54, 57, 59 à 74, 128 et
129 sont applicables lorsque le pouvoir adjudicateur décide de recourir
à la procédure négociée directe avec publication préalable conformé-
ment à l’article 89, § 1er, alinéa 1er, 1°, de la loi;

2° seuls les articles 6 à 8, 10, 11, 18, § 2, 25, 38 à 50, 54, 57, 59 à 64, 73,
74, 128 et 129 sont applicables, lorsque le pouvoir adjudicateur décide
de recourir à la procédure négociée sans publication préalable confor-
mément à l’article 89, § 1er, alinéa 1er, 2°, de la loi;

3° seuls les articles 6 à 10, 11, 18, 24, 25, 38 à 50, 54, 57, 59 à 64, 73, 74,
128 et 129 sont applicables lorsque le pouvoir adjudicateur décide de
recourir à une procédure sui generis avec publication préalable
conformément à l’article 89, § 1er, alinéa 1er, 4°, de la loi;

4° tous les articles sont applicables à la procédure de passation ou
technique d’achat choisie lorsque le pouvoir adjudicateur décide
d’appliquer l’article 89, § 1er, alinéa 1er, 3°, de la loi.

Le pouvoir adjudicateur peut rendre applicable pour les marchés
publics relevant des services sociaux et autres services spécifiques
d’autres dispositions du présent arrêté. A cet effet, il mentionne lesdites
autres dispositions dans les documents du marché.

§ 3. Conformément à l’article 92 de la loi, seuls les articles 6, 7 et 124
du présent arrêté sont d’application aux marchés publics de faible
montant visés au chapitre 7 du titre 2 de la loi.
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§ 4. Alleen artikel 125, en de artikelen die door deze bepaling van
toepassing worden verklaard, zijn van toepassing op de in artikel 28,
§ 1, 4°, a) en b), van de wet bedoelde opdrachten tot aanstelling van een
advocaat in het kader van een vertegenwoordiging in rechte of ter
voorbereiding van een procedure in rechte.

Art. 5. Een niet-limitatieve lijst van publiekrechtelijke instellingen in
de zin van artikel 2, 1°, c, van de wet is opgenomen in bijlage 1 van dit
besluit.

HOOFDSTUK 2. — Raming van het bedrag van de opdracht

Art. 6. De raming van het bedrag van de opdracht bij het opstarten
van de procedure bepaalt de regels die gedurende het hele verloop
ervan toepasselijk zijn, voor zover de toepassing van deze regels
afhankelijk is van het geraamde waarde van de opdracht of van de
verplichte voorafgaande Europese bekendmaking.

Art. 7. § 1. De geraamde waarde van een opdracht wordt berekend
op basis van het totaal te betalen bedrag, zonder belasting over de
toegevoegde waarde, zoals geraamd door de aanbestedende overheid.
De raming houdt rekening met de duur en de totale waarde van de
opdracht en met name met de volgende elementen :

1° alle vereiste of toegestane opties;

2° alle percelen;

3° alle herhalingen als bedoeld in artikel 42, § 1, 2°, van de wet;

4° alle vaste en voorwaardelijke gedeelten van de opdracht;

5° alle premies of betalingen waarin de aanbestedende overheid
voorziet ten voordele van de kandidaten, deelnemers of inschrijvers;

6° desgevallend de herzieningsbepalingen;

7° de verlengingen.

§ 2. Indien een aanbestedende overheid uit afzonderlijke operationele
eenheden bestaat, wordt de geraamde totale waarde van de opdrachten
van al de operationele eenheden in beschouwing genomen.

Niettegenstaande het eerste lid kunnen, indien een afzonderlijke
operationele eenheid zelfstandig verantwoordelijk is voor haar over-
heidsopdrachten of bepaalde categorieën daarvan, de waarden op het
niveau van elke operationele eenheid worden geraamd.

§ 3. De keuze van de methode voor de berekening van de geraamde
waarde van een overheidsopdracht mag niet bedoeld zijn om de
opdracht aan de bekendmakingsregels te onttrekken. Een overheidsop-
dracht mag evenmin worden gesplitst om de opdracht aan de
bekendmakingsregels te onttrekken, tenzij objectieve redenen dit
rechtvaardigen.

§ 4. De geraamde waarde is geldig op het tijdstip waarop de
aankondiging van opdracht wordt verzonden of, in gevallen waarin
niet in een dergelijke aankondiging is voorzien, op het tijdstip waarop
de plaatsingsprocedure voor de aanbestedende overheid aanvangt,
bijvoorbeeld, op het tijdstip waarop de opdrachtdocumenten worden
verzonden.

§ 5. Bij de berekening van de waarde van een raamovereenkomst en
een dynamisch aankoopsysteem wordt uitgegaan van de geraamde
maximale waarde, exclusief belasting over de toegevoegde waarde, van
alle voor de totale duur van de raamovereenkomst of het dynamisch
aankoopsysteem voorgenomen opdrachten.

§ 6. Bij de berekening van de waarde van een innovatiepartnerschap
wordt uitgegaan van de geraamde maximale waarde, exclusief belas-
ting over de toegevoegde waarde, van de onderzoeks- en ontwikke-
lingsactiviteiten die zullen plaatsvinden in alle fases van het voorge-
nomen partnerschap, alsmede van de leveringen, diensten of werken
die zullen worden ontwikkeld en verworven.

§ 7. In het geval van overheidsopdrachten voor werken worden, bij
de berekening van de geraamde waarde, de kost van de werken in
aanmerking genomen, alsmede de geraamde totale waarde van de
leveringen en diensten die door de aanbestedende overheid ter
beschikking van de opdrachtnemer zijn gesteld indien deze nodig zijn
voor de uitvoering van de werken.

§ 8. In het geval van overheidsopdrachten voor leveringen of voor
diensten die met een zekere regelmaat worden verleend of die bestemd
zijn om binnen een bepaalde termijn te worden hernieuwd, wordt voor
de berekening van de geraamde waarde van de opdracht de volgende
grondslag genomen :

1° ofwel de totale reële waarde van de tijdens het voorafgaande
boekjaar of tijdens de voorafgaande twaalf maanden geplaatste soort-
gelijke opeenvolgende opdrachten, indien mogelijk gecorrigeerd voor
verwachte wijzigingen in hoeveelheid of waarde gedurende de twaalf
maanden volgend op de eerste opdracht;

§ 4. Seuls l’article 125 et les articles rendus applicables par cette
disposition, sont d’application aux marchés pour la désignation d’un
avocat dans le cadre de la représentation légale ou en vue de la
préparation d’une procédure judiciaire, visés à l’article 28, § 1er, 4°, a) et
b), de la loi.

Art. 5. Une liste non limitative des organismes de droit public au
sens de l’article 2, 1°, c, de la loi est reprise à l’annexe 1 du présent
arrêté.

CHAPITRE 2. — Estimation du montant du marché

Art. 6. L’estimation du montant du marché établie lors du lance-
ment de la procédure détermine les règles qui lui sont applicables
pendant tout son déroulement, pour autant que l’application de ces
règles dépende de la valeur estimée du marché ou découle de
l’obligation d’assurer une publicité européenne préalable.

Art. 7. § 1er. Le calcul de la valeur estimée d’un marché est fondé sur
le montant total payable, hors taxe sur la valeur ajoutée, estimé par le
pouvoir adjudicateur. L’estimation tient compte de la durée et de la
valeur totale du marché, ainsi que notamment des éléments suivants :

1° toutes les options exigées ou autorisées;

2° tous les lots;

3° toutes les répétitions au sens de l’article 42, § 1er, 2°, de la loi;

4° toutes les tranches fermes et conditionnelles du marché;

5° toutes les primes ou tous les paiements que le pouvoir adjudica-
teur prévoit au profit des candidats, participants ou soumissionnaires;

6° le cas échéant, les clauses de réexamen;

7° les reconductions.

§ 2. Lorsqu’un pouvoir adjudicateur est composé d’unités opération-
nelles distinctes, la valeur totale estimée des marchés de toutes les
différentes unités opérationnelles est prise en compte.

Nonobstant l’alinéa 1er, lorsqu’une unité opérationnelle distincte est
responsable de manière autonome de ses marchés ou de certaines
catégories d’entre eux, les valeurs peuvent être estimées au niveau de
l’unité en question.

§ 3. Le choix de la méthode pour le calcul de la valeur estimée d’un
marché public ne peut être effectué avec l’intention de soustraire le
marché aux règles de publicité. De même, un marché public ne peut
être scindé de manière à le soustraire aux règles de publicité, sauf si des
raisons objectives le justifient.

§ 4. La valeur estimée est valable au moment de l’envoi de l’avis de
marché ou, dans les cas où un tel avis n’est pas prévu, au moment où
le pouvoir adjudicateur engage la procédure de passation du marché,
par exemple, au moment de l’envoi des documents du marché.

§ 5. Pour les accords-cadres et pour les systèmes d’acquisition
dynamiques, la valeur à prendre en considération est la valeur
maximale estimée hors taxe sur la valeur ajoutée de l’ensemble des
marchés envisagés pendant la durée totale de l’accord-cadre ou du
système d’acquisition dynamique.

§ 6. Pour les partenariats d’innovation, la valeur à prendre en
considération est la valeur maximale estimée hors taxe sur la valeur
ajoutée des activités de recherche et de développement qui doivent être
menées au cours des différentes phases du partenariat envisagé ainsi
que des fournitures, des services ou des travaux qui doivent être mis au
point et achetés.

§ 7. Pour les marchés publics de travaux, le calcul de la valeur estimée
prend en compte le coût des travaux ainsi que la valeur totale estimée
des fournitures et des services mis à la disposition de l’adjudicataire par
le pouvoir adjudicateur s’ils sont nécessaires à l’exécution des travaux.

§ 8. Lorsqu’il s’agit de marchés publics de fournitures ou de services
présentant un caractère de régularité ou destinés à être renouvelés au
cours d’une période donnée, est prise comme base pour le calcul de la
valeur estimée du marché :

1° soit la valeur réelle globale des marchés successifs analogues
passés au cours des douze mois précédents ou de l’exercice précédent,
corrigée, si possible, pour tenir compte des modifications en quantité
ou en valeur qui surviendraient au cours des douze mois suivant le
contrat initial;

55415MONITEUR BELGE — 09.05.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



2° ofwel de totale geraamde waarde van de opeenvolgende opdrach-
ten die geplaatst worden gedurende de twaalf maanden volgend op de
eerste levering, of gedurende het boekjaar, indien dit zich over meer
dan twaalf maanden uitstrekt.

§ 9. In het geval van overheidsopdrachten voor leveringen die
betrekking hebben op leasing, huur, of huurkoop van producten wordt
voor de berekening van de geraamde waarde van de opdracht de
volgende grondslag genomen :

1° bij overheidsopdrachten met een bepaalde duur, de totale
geraamde waarde voor de gehele looptijd indien deze ten hoogste
twaalf maanden bedraagt, dan wel de totale waarde indien de looptijd
meer dan twaalf maanden bedraagt, met inbegrip van de geraamde
restwaarde;

2° bij overheidsopdrachten voor onbepaalde duur of waarvan de
looptijd niet kan worden bepaald, het maandelijks te betalen bedrag
vermenigvuldigd met achtenveertig.

§ 10. De raming van opdrachten voor diensten omvat de totale
vergoeding van de dienstverlener.

Voor de berekening van dit bedrag worden in aanmerking genomen :

1° verzekeringsdiensten : de te betalen premie en andere vormen van
vergoeding;

2° bankdiensten en andere financiële diensten : te betalen honoraria,
provisies en rente, alsmede andere vormen van vergoeding;

3° opdrachten betreffende een ontwerp : te betalen honoraria,
provisies en andere vormen van vergoeding.

§ 11. In het geval van overheidsopdrachten voor diensten waarvoor
geen totale prijs is vermeld, wordt voor de berekening van de geraamde
waarde van de opdracht de volgende grondslag genomen :

1° bij opdrachten met een vaste looptijd die gelijk is aan of korter is
dan achtenveertig maanden : de totale waarde voor de gehele looptijd;

2° bij opdrachten voor onbepaalde tijd of waarvan de looptijd langer
is dan achtenveertig maanden : de maandelijkse waarde vermenigvul-
digd met achtenveertig.

HOOFDSTUK 3. — Bekendmaking

Afdeling 1. — Algemene bekendmakingsregels

Art. 8. § 1. Een opdracht onderworpen aan de Europese bekendma-
king wordt bekendgemaakt in het Publicatieblad van de Europese Unie
en in het Bulletin der Aanbestedingen.

De aankondiging in het Bulletin der Aanbestedingen mag geen
andere inhoud hebben dan die bekendgemaakt in het Publicatieblad
van de Europese Unie. Ze mag niet worden bekendgemaakt vóór de
datum van bekendmaking van de aankondiging in het Publicatieblad
van de Europese Unie. Niettemin kan de bekendmaking in ieder geval
in het Bulletin der Aanbestedingen geschieden indien de aanbested-
ende overheid niet binnen twee dagen na de bevestiging van de
ontvangst van de aankondiging is geïnformeerd over de bekendmaking
in het Publicatieblad van de Europese Unie.

Een opdracht die enkel onderworpen is aan de Belgische bekendma-
king wordt bekendgemaakt in het Bulletin der Aanbestedingen. Een
aanbestedende overheid kan niettemin eveneens een bekendmaking
doen in het Publicatieblad van de Europese Unie van een dergelijke
aankondiging van de opdracht, op voorwaarde dat de aankondiging
elektronisch gebeurt met inachtneming van het format en de modali-
teiten voorzien voor de Europese bekendmaking.

§ 2. Voor de opdrachten die overeenkomstig dit besluit aan de
bekendmaking onderworpen zijn, geldt enkel de aankondiging bekend-
gemaakt in het Bulletin der Aanbestedingen en, in voorkomend geval,
in Publicatieblad van de Europese Unie, als een officiële bekendmaking.

Geen andere bekendmaking of verspreiding mag plaatsvinden vóór
de bekendmaking van de aankondiging in het Bulletin der Aanbeste-
dingen en, in voorkomend geval, in het Publicatieblad van de Europese
Unie. De bekendmaking of verspreiding mag geen andere inhoud
hebben dan deze van de officiële bekendmaking.

§ 3. Onverminderd de artikelen 9, 15, 16, 17, 21 en 22, omvatten de
vooraankondigingen, de aankondigingen van de opdracht en deze van
gegunde opdracht de inlichtingen vermeld in de bijlagen 3 tot 8 onder
de vorm van elektronische standaardformulieren opgemaakt door de
Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning op basis van de
uitvoeringsverordening 2015/1986 van de Europese Commissie van
11 november 2015 tot vaststelling van standaardformulieren voor de
bekendmaking van aankondigingen op het gebied van overheidsop-
drachten.

2° soit la valeur globale estimée des marchés successifs passés au
cours des douze mois suivant la première prestation ou au cours de
l’exercice si celui-ci est supérieur à douze mois.

§ 9. Pour les marchés publics de fournitures ayant pour objet le
crédit-bail, la location ou la location-vente de produits, la valeur à
prendre comme base pour le calcul de la valeur estimée du marché est
la suivante :

1° en cas de marchés publics ayant une durée déterminée, dans la
mesure où celle-ci est égale ou inférieure à douze mois, la valeur totale
estimée pour la durée du marché ou, dans la mesure où la durée du
marché est supérieure à douze mois, la valeur totale incluant le montant
estimé de la valeur résiduelle;

2° en cas de marchés publics ayant une durée indéterminée ou dans
le cas où leur durée ne peut être définie, la valeur mensuelle multipliée
par quarante-huit.

§ 10. Pour les marchés publics de services, l’estimation inclut la
rémunération totale du prestataire de services.

Aux fins de calcul de cette valeur, sont pris en compte :

1° pour les services d’assurance : la prime payable et les autres modes
de rémunération;

2° pour les services bancaires et autres services financiers : les
honoraires, les commissions payables, les intérêts et les autres modes de
rémunération;

3° pour les marchés impliquant la conception : les honoraires, les
commissions à payer et les autres modes de rémunération.

§ 11. En ce qui concerne les marchés publics de services n’indiquant
pas un prix total, la valeur estimée des marchés est calculée sur la base
suivante :

1° en cas de marchés ayant une durée déterminée, si celle-ci est égale
ou inférieure à quarante-huit mois : la valeur totale pour toute leur
durée;

2° en cas de marchés ayant une durée indéterminée ou supérieure à
quarante-huit mois : la valeur mensuelle multipliée par quarante-huit.

CHAPITRE 3. — Publicité

Section 1re. — Règles générales de publicité

Art. 8. § 1er. Un marché soumis à la publicité européenne est publié
au Journal officiel de l’Union européenne et au Bulletin des Adjudi-
cations.

L’avis publié au Bulletin des Adjudications ne peut avoir un contenu
autre que celui publié au Journal officiel de l’Union européenne. Sa
publication ne peut avoir lieu avant la publication de l’avis au Journal
officiel de l’Union européenne. Toutefois, sa publication peut en tout
état de cause avoir lieu au Bulletin des Adjudications lorsque le pouvoir
adjudicateur n’a pas été avisé de la publication au Journal officiel de
l’Union européenne dans les deux jours suivant la confirmation de la
réception de l’avis.

Un marché soumis uniquement à la publicité belge fait l’objet d’une
publication au Bulletin des Adjudications. Un pouvoir adjudicateur
peut toutefois également publier au Journal officiel de l’Union euro-
péenne un tel avis de marché à condition que l’avis soit envoyé à
l’Office des publications de l’Union européenne par voie électronique
en respectant le format et les modalités prévus pour la publi-
cité européenne.

§ 2. Pour les marchés qui, en application du présent arrêté, sont
soumis à la publicité, seul l’avis publié au Bulletin des Adjudications et,
le cas échéant, au Journal officiel de l’Union européenne vaut publica-
tion officielle.

Aucune autre publication ou diffusion ne peut avoir lieu avant la
publication de l’avis au Bulletin des Adjudications et, le cas échéant, au
Journal officiel de l’Union européenne. La publication ou la diffusion ne
peut avoir un contenu autre que celui de la publication officielle.

§ 3. Sans préjudice des articles 9, 15, 16, 17, 21 et 22, les avis de
préinformation, de marché et d’attribution de marché incluent les
informations mentionnées aux annexes 3 à 8 sous la forme de
formulaires standard électroniques développés et mis à disposition par
le Service public fédéral Stratégie et Appui, élaborés sur la base du
règlement d’exécution 2015/1986 de la Commission européenne du
11 novembre 2015 établissant les formulaires standard pour la publica-
tion d’avis dans le cadre de la passation de marchés publics.
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§ 4. Voor de toepassing van de bekendmakingsvoorschriften worden
elektronische communicatiemiddelen aangewend.

Art. 9. Wanneer de aanbestedende overheid een officiële bekendma-
king wenst te verbeteren of aan te vullen, gaat zij, overeenkomstig dit
hoofdstuk, over tot de bekendmaking van een rechtzettingsbericht
onder de vorm van een elektronisch standaardformulier opgemaakt
door de Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning op basis
van de uitvoeringsverordening 2015/1986 van de Europese Commissie
van 11 november 2015 tot vaststelling van standaardformulieren voor
de bekendmaking van aankondigingen op het gebied van overheidsop-
drachten.

Voor de opdrachten waarvan de geraamde waarde gelijk is aan of
hoger is dan de drempel voor de Europese bekendmaking wordt,
wanneer een rechtzettingsbericht wordt gepubliceerd tussen de zevende
en de laatste twee dagen vóór de uiterste datum van ontvangst van de
aanvragen tot deelneming of de offertes, de voormelde datum ver-
daagd met minstens zes dagen. Wanneer een rechtzettingsbericht
wordt gepubliceerd in de laatste twee dagen vóór de voormelde
uiterste datum wordt deze laatste verdaagd met minstens acht dagen.

Voor de opdrachten waarvan de geraamde waarde lager is dan de
drempel voor de Europese bekendmaking en onverminderd artikel 8,
§ 1, derde lid, wordt, wanneer een rechtzettingsbericht wordt gepubli-
ceerd in de laatste zes dagen vóór de uiterste datum van ontvangst van
de aanvragen tot deelneming of de offerte, de voormelde datum
verdaagd met minstens zes dagen.

Voor de berekening van in dit artikel bedoelde termijnen is Verorde-
ning nr. 1182/71 van de Raad van 3 juni 1971 houdende vaststelling van
de regels die van toepassing zijn op termijnen, data en aanvangs- en
vervaltijden, niet van toepassing.

Art. 10. De aanbestedende overheid moet in staat zijn het bewijs van
de verzending van de aankondiging te kunnen leveren.

De door het Bureau voor Publicaties van de Europese Unie en door
de Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning verstrekte
bevestiging van de bekendmaking van de verzonden informatie, met
vermelding van de datum van de bekendmaking, geldt als bewijs van
de bekendmaking van de aankondiging.

Afdeling 2. — Europese drempels

Art. 11. De Europese drempelbedragen zijn :

1° 5.225.000 euro voor de overheidsopdrachten voor werken;

2° 135.000 euro voor overheidsopdrachten voor leveringen en voor
diensten geplaatst door de federale aanbestedende overheden bedoeld
in bijlage 2, deel A, en voor door deze laatste georganiseerde
prijsvragen; wat betreft overheidsopdrachten voor leveringen geplaatst
door federale aanbestedende overheden die op het gebied van defensie
werkzaam zijn, geldt deze drempel alleen voor opdrachten betreffende
producten die onder bijlage 2, deel B vallen;

3° 209.000 euro voor overheidsopdrachten voor leveringen en voor
diensten geplaatst door aanbestedende overheden die niet onder 2°
vallen en voor door deze overheden georganiseerde prijsvragen; deze
drempel is ook van toepassing op overheidsopdrachten voor leverin-
gen die betrekking hebben op producten welke niet onder bijlage 2,
deel B vallen en geplaatst zijn door federale aanbestedende overheden
die op het gebied van defensie werkzaam zijn;

4° 750.000 euro voor de overheidsopdrachten voor diensten die
betrekking hebben op sociale en andere specifieke diensten zoals
bedoeld in hoofdstuk 6 van de wet.

De in het eerste lid, 1°, 2° en 3°, bedoelde bedragen worden door de
bevoegde minister aangepast op basis van de herzieningen bedoeld in
artikel 19, tweede lid, van de wet.

Art. 12. Niettegenstaande artikel 7, § 1, mag de aanbestedende
overheid wanneer werken, homogene leveringen of diensten de
drempels vermeld in artikel 11 bereiken en in percelen worden
verdeeld, van de toepassing van de Europese bekendmaking afwijken
voor percelen waarvan het individuele geraamde bedrag, kleiner is dan
1.000.000 euro voor werken, respectievelijk 80.000 euro voor leveringen
en diensten, voor zover hun samengevoegde geraamde waarde twin-
tig procent van de geraamde waarde van het geheel van de percelen
niet overschrijdt. De bepalingen van de Belgische bekendmaking zijn in
dat geval van toepassing op de percelen in kwestie.

Afdeling 3. — Europese bekendmaking

Art. 13. Deze afdeling is van toepassing op de opdrachten waarvan
de geraamde waarde gelijk is aan of hoger dan de drempels voor de
Europese bekendmaking vermeld in artikel 11.

§ 4. Pour l’application des prescriptions en matière de publication, les
moyens de communication électroniques sont utilisés.

Art. 9. Lorsqu’il entend rectifier ou compléter une publication
officielle, le pouvoir adjudicateur publie, conformément au présent
chapitre, un avis rectificatif sous la forme d’un formulaire standard
électronique développé et mis à disposition par le Service public fédéral
Stratégie et Appui, élaboré sur la base du Règlement d’exécution
2015/1986 de la Commission européenne du 11 novem-
bre 2015 établissant les formulaires standard pour la publication d’avis
dans le cadre de la passation de marchés publics.

Pour les marchés dont le montant estimé est égal ou supérieur au
seuil fixé pour la publicité européenne, lorsqu’un avis rectificatif est
publié entre le septième et les deux derniers jours précédant la date
ultime de la réception des demandes de participation ou des offres,
ladite date est reportée d’au moins six jours. Lorsqu’un avis rectificatif
est publié dans les deux derniers jours précédant la date ultime
précitée, ladite date est reportée d’au moins huit jours.

Pour les marchés dont le montant estimé est inférieur au seuil fixé
pour la publicité européenne et sans préjudice de l’article 8, § 1er,
alinéa 3, lorsqu’un avis rectificatif est publié dans les six derniers jours
précédant la date ultime de la réception des demandes de participation
ou des offres, ladite date est reportée d’au moins six jours.

Pour le calcul des délais du présent article, le Règlement n° 1182/71
du Conseil du 3 juin 1971, portant détermination des règles applicables
aux délais, aux dates et aux termes, n’est pas d’application.

Art. 10. Le pouvoir adjudicateur doit être à même de fournir la
preuve de l’envoi de l’avis.

La confirmation par l’Office des Publications de l’Union européenne
et le Service public fédéral Stratégie et Appui de la publication de
l’information transmise, avec mention de la date de cette publication,
tient lieu de preuve de la publication de l’avis.

Section 2. — Seuils européens

Art. 11. Le montant des seuils européens est de :

1° 5.225.000 euros pour les marchés publics de travaux;

2° 135.000 euros pour les marchés publics de fournitures et de
services passés par les pouvoirs adjudicateurs fédéraux visés à
l’annexe 2, partie A, et pour les concours organisés par ceux-ci; en ce qui
concerne les marchés publics de fournitures passés par des pouvoirs
adjudicateurs fédéraux qui opèrent dans le domaine de la défense, ce
seuil ne s’applique qu’aux marchés concernant les produits visés à
l’annexe 2, partie B;

3° 209.000 euros pour les marchés publics de fournitures et de
services passés par les pouvoirs adjudicateurs non visés au 2° et pour
les concours organisés par ceux-ci; ce seuil s’applique également aux
marchés publics de fournitures passés par des pouvoirs adjudicateurs
fédéraux opérant dans le domaine de la défense, lorsque ces marchés
concernent des produits non visés à l’annexe 2, partie B;

4° 750.000 euros pour les marchés publics de services portant sur des
services sociaux et d’autres services spécifiques visés au chapitre 6 de la
loi.

Les montants visés à l’alinéa 1er, 1°, 2° et 3°, sont adaptés par le
ministre compétent sur la base des révisions prévues à l’article 19,
alinéa 2, de la loi.

Art. 12. Nonobstant l’article 7, § 1er, lorsque des travaux, des
fournitures homogènes ou des services atteignent les seuils mentionnés
à l’article 11 et sont répartis en lots, le pouvoir adjudicateur peut
déroger à l’application de la publicité européenne pour des lots dont la
valeur individuelle estimée est inférieure respectivement à
1.000.000 d’euros pour des travaux et à 80.000 euros pour des
fournitures et des services, à condition que leur valeur estimée cumulée
n’excède pas vingt pour cent de la valeur estimée cumulée de tous les
lots. Les dispositions de la publicité belge sont dans ce cas applicables
aux lots concernés.

Section 3. — Publicité européenne

Art. 13. Cette section est applicable aux marchés dont la valeur
estimée est égale ou supérieure aux seuils fixés pour la publi-
cité européenne visés à l’article 11.
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Onderafdeling 1. — Algemene regels

Art. 14. De Europese bekendmaking bestaat uit een aankondiging
van opdracht, een aankondiging van gegunde opdracht en desgeval-
lend een vooraankondiging.

Art. 15. § 1. Overeenkomstig artikel 60 van de wet, kan de
aanbestedende overheid haar voornemens met betrekking tot de te
plaatsen overheidsopdrachten te kennen geven door een vooraankon-
diging te publiceren. Deze vooraankondiging omvat de inlichtingen
vermeld in bijlage 3, deel B, en wordt bekendgemaakt op één van de
volgende wijzen :

1° door het Bulletin der Aanbestedingen en het Publicatieblad van de
Europese Unie; of

2° door de aanbestedende overheid via haar kopersprofiel.

Wanneer de aanbestedende overheid van de in het eerste lid, onder
2°, vermelde mogelijkheid gebruik wenst te maken, zendt zij een
“aankondiging van bekendmaking van een vooraankondiging via een
kopersprofiel” naar het Bulletin der Aanbestedingen en het Bureau
voor Publicaties van de Europese Unie dat de in bijlage 3, deel A,
omschreven informatie bevat. Deze vooraankondiging mag niet via het
kopersprofiel worden bekendgemaakt voordat de “Aankondiging van
bekendmaking van een vooraankondiging via een kopersprofiel” is
verzonden. De vooraankondiging op het kopersprofiel vermeldt de
datum van deze verzending.

§ 2. De bekendmaking van een vooraankondiging is slechts verplicht
wanneer de aanbestedende overheid gebruik wil maken van de
mogelijkheid om de termijn voor de ontvangst van de offertes
overeenkomstig de artikelen 36, § 2, 37, § 3 en 38, § 3, laatste lid, van de
wet in te korten.

De vooraankondiging wordt zo spoedig mogelijk bekendgemaakt bij
het begin van het begrotingsjaar of, voor werken, nadat de beslissing is
genomen tot goedkeuring van het programma voor de opdrachten voor
werken die de aanbestedende overheid voornemens is te plaatsen.

Art. 16. Overeenkomstig artikel 61 van de wet en onder voorbehoud
van de erin bepaalde uitzonderingen, maakt een opdracht het voor-
werp uit van een aankondiging van opdracht die de inlichtingen bevat
die zijn vermeld in bijlage 4.

Art. 17. Overeenkomstig artikel 62 van de wet maakt iedere opdracht
die is gesloten, ook na een onderhandelingsprocedure zonder vooraf-
gaande bekendmaking, het voorwerp uit van een aankondiging van
gegunde opdracht.

Deze aankondiging bevat de inlichtingen vermeld in bijlage 5.

Onderafdeling 2. — Sociale en andere specifieke diensten

Art. 18. § 1. Overeenkomstig artikel 90, §§ 1 en 2, van de wet, maakt
de aanbestedende overheid die een overheidsopdracht wil plaatsen
voor de in bijlage III van de wet opgesomde sociale en andere specifieke
diensten, haar intentie daartoe kenbaar met behulp van één van de
volgende middelen :

1° een aankondiging van de opdracht die de inlichtingen bedoeld in
de bijlage 7, deel B, bevat of

2° een vooraankondiging, die op voortdurende wijze wordt bekend-
gemaakt en die de inlichtingen bedoeld in de bijlage 7, deel A, bevat.

Overeenkomstig artikel 89, § 1, 2°, van de wet is de onderhavige
paragraaf niet van toepassing in de in artikel 42, § 1, 1°, b), c) en d), 2°,
3°, 4° en 5°, van de wet bedoelde uitzonderingsgevallen, waarbij
gebruik wordt gemaakt van de onderhandelingsprocedure zonder
voorafgaande bekendmaking.

§ 2. Overeenkomstig artikel 90, § 3, van de wet, maakt het resultaat
van een plaatsingsprocedure van een overheidsopdracht voor de in
bijlage III van de wet opgesomde sociale en andere specifieke diensten,
het voorwerp uit van een aankondiging van gegunde opdracht die de
inlichtingen bedoeld in de bijlage 7, deel C omvat.

Afdeling 4. — Belgische bekendmaking

Art. 19. Deze afdeling is van toepassing op de opdrachten waarvan
de geraamde waarde lager ligt dan de drempels voor de Europese
bekendmaking vermeld in artikel 11 en die onderworpen zijn aan de
Belgische bekendmaking.

Onderafdeling 1. — Algemene regels

Art. 20. De Belgische bekendmaking bestaat uit een aankondiging
van de opdracht en, desgevallend, een vooraankondiging.

Sous-section 1re. — Règles générales

Art. 14. La publicité européenne est organisée au moyen d’un avis
de marché, d’un avis d’attribution de marché et, le cas échéant, d’un
avis de préinformation.

Art. 15. § 1er. Conformément à l’article 60 de la loi, le pouvoir
adjudicateur peut faire connaître ses intentions en matière de passation
de marchés publics par le biais de la publication d’un avis de
préinformation. Ledit avis de préinformation contient les informations
mentionnées à l’annexe 3, partie B. Il est publié selon une des voies
suivantes :

1° par le Bulletin des adjudications et le Journal officiel de l’Union euro-
péenne, ou

2° par le pouvoir adjudicateur sur son profil d’acheteur.

Lorsque le pouvoir adjudicateur souhaite faire usage de la possibilité
mentionnée à l’alinéa 1er, 2°, il envoie au Bulletin des Adjudications et
à l’Office des publications de l’Union européenne un « avis annonçant
la publication d’un avis de préinformation sur son profil d’acheteur »,
qui contient les informations décrites à l’annexe 3, partie A. Cet avis de
préinformation ne peut être rendu public par le biais d’un profil
d’acheteur avant l’envoi d’un « avis annonçant la publication d’un avis
de préinformation sur son profil d’acheteur ». Un tel avis de préinfor-
mation sur le profil d’acheteur mentionne la date de cet envoi.

§ 2. La publication d’un avis de préinformation n’est obligatoire que
lorsque le pouvoir adjudicateur souhaite recourir à la faculté de réduire
le délai de réception des offres conformément aux articles 36, § 2, 37, § 3
et 38, § 3, dernier alinéa, de la loi.

L’avis de préinformation est publié le plus rapidement possible après
le début de l’année budgétaire ou, pour les travaux, après la prise de
décision autorisant le programme dans lequel s’inscrivent les marchés
de travaux que le pouvoir adjudicateur entend passer.

Art. 16. Conformément à l’article 61 de la loi et sous réserve des
exceptions y mentionnées, un marché fait l’objet d’un avis de marché
qui contient les informations mentionnées à l’annexe 4.

Art. 17. Conformément à l’article 62 de la loi, chaque marché conclu,
y compris après une procédure négociée sans publication préalable, fait
l’objet d’un avis d’attribution de marché.

Cet avis contient les informations mentionnées à l’annexe 5.

Sous-section 2. — Services sociaux et autres services spécifiques

Art. 18. § 1er. Conformément à l’article 90, §§ 1er et 2, de la loi, le
pouvoir adjudicateur qui entend passer un marché public pour des
services sociaux et autres services spécifiques énumérés à l’annexe III
de la loi, fait connaître son intention par l’un des moyens suivants :

1° un avis de marché qui contient les informations visées à l’annexe 7,
partie B, ou

2° un avis de préinformation, publié de manière continue et qui
contient les informations mentionnées à l’annexe 7, partie A.

Conformément à l’article 89, § 1er, 2°, de la loi, le présent paragraphe
n’est pas d’application dans les cas d’exception visés à l’article 42, § 1er,
1°, b), c) et d), 2°, 3°, 4° et 5°, de la loi, en cas de recours à la procédure
négociée sans publication préalable.

§ 2. Conformément à l’article 90, § 3, de la loi, le résultat de la
procédure de passation de marché pour les services sociaux et autres
services spécifiques énumérés à l’annexe III de la loi, fait l’objet d’un
avis d’attribution de marché qui contient les informations visées à
l’annexe 7, partie C.

Section 4. — Publicité belge

Art. 19. Cette section est applicable aux marchés dont la valeur
estimée est inférieure aux seuils fixés pour la publicité européenne visés
à l’article 11 et qui sont soumis à la publicité belge.

Sous-section 1re. — Règles générales

Art. 20. La publicité belge est organisée au moyen d’un avis de
marché et, le cas échéant, d’un avis de préinformation.
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Art. 21. Overeenkomstig artikel 60 van de wet, kan de aanbested-
ende overheid haar intenties inzake de plaatsing van opdrachten
kenbaar maken door middel van de bekendmaking van een vooraan-
kondiging. Deze vooraankondiging omvat de inlichtingen vermeld in
bijlage 3.

De bekendmaking van een vooraankondiging is slechts verplicht
wanneer de aanbestedende overheid gebruik wil maken van de
mogelijkheid om de termijn voor de ontvangst van offertes overeen-
komstig de artikelen 36, § 2 en 37, § 3, van de wet in te korten.

Indien de aanbestedende overheid beslist een vooraankondiging
bekend te maken, gebeurt dit zo vroeg mogelijk na de aanvang van het
begrotingsjaar of, wat de werken betreft, na de beslissing die het
programma goedkeurt waarin de overheidsopdrachten voor werken
die de aanbestedende overheid wenst te plaatsen, zijn ingeschreven.

Art. 22. Overeenkomstig artikel 61 van de wet en onder voorbehoud
van de erin bepaalde uitzonderingen, maakt een opdracht het voor-
werp uit van een aankondiging van opdracht die de inlichtingen omvat
opgenomen in bijlage 4.

Art. 23. § 1. Bij niet-openbare procedure of mededingingsprocedure
met onderhandeling kan de aankondiging bedoeld in artikel 22
betrekking hebben op de instelling van een kwalificatiesysteem over-
eenkomstig paragraaf 2. Dit systeem is uitsluitend bestemd voor het
plaatsen van gelijkaardige opdrachten.

§ 2. Voor de instelling van een kwalificatiesysteem maakt de
aanbestedende overheid een aankondiging bekend en gebruikt daartoe
het formulier opgemaakt door de Federale Overheidsdienst Beleid en
Ondersteuning, dat ten minste onderstaande inlichtingen omvat :

1° de naam, het adres en het type van de aanbestedende overheid;

2° het soort opdracht, het voorwerp en de beschrijving ervan, de
NUTS-code, bedoeld in bijlage 12 en de categorie van het hoofdvoor-
werp volgens de CPV-code.

De aankondiging wordt jaarlijks bekendgemaakt, alsook na iedere
actualisering bedoeld in het volgende lid.

De belangstellende ondernemers kunnen op ieder ogenblik vragen
om te worden opgenomen in elk door een aanbestedende overheid
ingesteld kwalificatiesysteem. De aanbestedende overheid beheert
ieder kwalificatiesysteem op basis van regels en criteria, die ze vastlegt
overeenkomstig de bepalingen van titel 2, hoofdstuk 4, afdeling 3, van
de wet en de bepalingen van hoofdstuk 12 van titel 1 van dit besluit en
meedeelt aan de ondernemers die erom verzoeken. Zo nodig zorgt ze
regelmatig voor een actualisering van deze regels en criteria.

Het beheer van het kwalificatiesysteem voldoet aan de volgende
voorwaarden :

1° de aanbestedende overheid kan aan bepaalde aanvragers geen
administratieve, technische of financiële voorwaarden opleggen die ze
niet aan anderen zou opleggen, noch een beproeving of verantwoor-
ding eisen indien daarvoor al objectieve bewijzen voorhanden zijn;

2° de regels en criteria van titel 2, hoofdstuk 4, afdeling 3, van de wet
en van hoofdstuk 12 van titel 1 van dit besluit, alsook de daartoe
gevraagde inlichtingen en documenten worden aan de belangstellende
ondernemers meegedeeld, ook na een eventuele actualisering van deze
gegevens;

3° de aanbestedende overheid neemt haar beslissing over de
kwalificatie binnen een termijn van vier maanden vanaf de indiening
van de aanvraag;

4° de gemotiveerde beslissing tot goedkeuring of tot afwijzing van
een aanvraag tot kwalificatie berust op de in 2° bedoelde kwalificatie-
criteria en -regels en wordt onmiddellijk aan de aanvrager meegedeeld;

5° een opheffing van de kwalificatie berust op de in 2° bedoelde
kwalificatiecriteria en –regels. De gemotiveerde intentie tot opheffing
van de kwalificatie wordt vooraf schriftelijk meegedeeld aan de
betrokkene, die binnen vijftien dagen een schriftelijk verweer kan
indienen, waarna een beslissing wordt genomen.

Vóór het uitnodiging tot het indienen van een offerte en rekening
houdend met het voorwerp en de specifieke kenmerken van een
bepaalde opdracht en met het aantal gekwalificeerde kandidaten, kan
de aanbestedende overheid overgaan tot een selectie onder de gekwa-
lificeerde kandidaten op grond van de artikelen 65 tot 72.

De plaatsingsprocedure wordt ten laatste bepaald op het ogenblik
van de uitnodiging tot het indienen van een offerte aan de gekwalifi-
ceerde kandidaten.

Art. 21. Conformément à l’article 60 de la loi, le pouvoir adjudica-
teur peut faire connaître ses intentions en matière de passation de
marchés par le biais de la publication d’un avis de préinformation.
Ledit avis de préinformation contient les informations mentionnées à
l’annexe 3.

La publication d’un avis de préinformation n’est obligatoire que
lorsque le pouvoir adjudicateur souhaite recourir à la faculté de réduire
le délai de réception des offres conformément aux articles 36, § 2, et 37,
§ 3, de la loi.

Si le pouvoir adjudicateur décide de publier un avis de préinforma-
tion, celui-ci est publié le plus rapidement possible après le début de
l’année budgétaire ou, pour les travaux, après la prise de décision
autorisant le programme dans lequel s’inscrivent les marchés de
travaux que le pouvoir adjudicateur entend passer.

Art. 22. Conformément à l’article 61 de la loi et sous réserve des
exceptions y mentionnées, un marché fait l’objet d’un avis de marché
qui contient les informations mentionnées à l’annexe 4.

Art. 23. § 1er. En cas de procédure restreinte ou de procédure
concurrentielle avec négociation, l’avis visé à l’article 22 peut porter sur
l’établissement d’un système de qualification conformément au para-
graphe 2. Ce système est destiné exclusivement à la passation de
marchés similaires.

§ 2. Lorsque le pouvoir adjudicateur entend établir un système de
qualification, il publie un avis. A cette fin, il utilise le formulaire établi
par le Service public fédéral Stratégie et Appui. Cet avis contient au
moins les informations suivantes :

1° le nom, l’adresse et le type de pouvoir adjudicateur;

2° le type de marché, son objet et la description de celui-ci, le code
NUTS visé à l’annexe 12 et la catégorie de l’objet principal selon le code
CPV.

L’avis est publié annuellement et après chaque actualisation visée à
l’alinéa suivant.

Les opérateurs économiques intéressés peuvent à tout moment
demander à être repris dans chaque système de qualification établi par
un pouvoir adjudicateur. Celui-ci gère tout système de qualification sur
la base de critères et de règles qu’il détermine conformément aux
dispositions du titre 2, chapitre 4, section 3, de la loi et aux dispositions
du chapitre 12 du titre 1er de cet arrêté qu’il communique à leur
demande aux opérateurs économiques. Si nécessaire, le pouvoir
adjudicateur veille à actualiser régulièrement ces règles et critères.

La gestion du système de qualification respecte les conditions
suivantes :

1° le pouvoir adjudicateur ne peut imposer à certains demandeurs
des conditions administratives, techniques ou financières qui n’auraient
pas été exigées pour d’autres, ni exiger des essais ou des justifications
si des preuves objectives sont déjà disponibles;

2° les règles et critères du titre 2, chapitre 4, section 3, de la loi et du
chapitre 12 du titre 1er de cet arrêté, ainsi que les informations et
documents demandés à ce sujet sont communiqués aux opérateurs
économiques intéressés; le pouvoir adjudicateur procède de la même
façon après une éventuelle actualisation de ces éléments;

3° le pouvoir adjudicateur prend sa décision quant à la qualification
dans un délai de quatre mois à compter de l’introduction de la
demande;

4° la décision motivée d’acceptation ou de rejet d’une demande de
qualification est fondée sur les critères et règles de qualification visés
au 2° et est immédiatement communiquée au demandeur;

5° lorsqu’il est mis fin à la qualification, celle-ci est fondée sur les
critères et règles de qualification visés au 2°. L’intention motivée de
mettre fin à la qualification est communiquée préalablement par écrit à
l’intéressé, qui peut introduire une réclamation écrite dans les quinze
jours, après quoi une décision est prise.

Préalablement à l’invitation à introduire une offre et compte tenu de
l’objet et des caractéristiques spécifiques d’un marché déterminé et du
nombre de candidats qualifiés, le pouvoir adjudicateur peut effectuer
une sélection parmi ceux-ci sur la base des articles 65 à 72.

La procédure de passation est déterminée au plus tard lors de
l’invitation des candidats qualifiés à introduire une offre.
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Onderafdeling 2. — Sociale en andere specifieke diensten

Art. 24. Onverminderd artikel 90 van de wet, maakt de aanbested-
ende overheid die een overheidsopdracht wil plaatsen voor de in
bijlage III van de wet opgesomde sociale en andere specifieke diensten,
haar intentie daartoe kenbaar met behulp van één van de volgende
middelen :

1° een aankondiging van de opdracht die de inlichtingen bedoeld in
de bijlage 7, deel B, bevat; of

2° een vooraankondiging, die op voortdurende wijze wordt bekend-
gemaakt en die de inlichtingen bedoeld in de bijlage 7, deel A, bevat.

Dit artikel is echter niet van toepassing ingeval van een onderhan-
delingsprocedure zonder voorafgaande bekendmaking.

HOOFDSTUK 4. — Prijsvaststelling en prijsbestanddelen

Art. 25. De prijzen worden in de offerte in euro uitgedrukt. Het
totale offertebedrag wordt voluit geschreven. Hetzelfde geldt voor de
eenheidsprijzen, wanneer de opdrachtdocumenten dit opleggen.

Art. 26. De prijs van de opdracht wordt bepaald volgens één van de
prijsvaststellingen vermeld in artikel 2, 3° tot 6°.

In de gevallen waarin artikel 9, tweede lid, van de wet de plaatsing
van de opdracht zonder forfaitaire prijsvaststelling toestaat, wordt de
opdracht gegund :

1° hetzij tegen terugbetaling;

2° hetzij deels tegen terugbetaling, deels tegen forfaitaire prijs.

Art. 27. De inschrijver wordt geacht zijn offertebedrag te hebben
vastgesteld volgens zijn eigen bewerkingen, berekeningen en ramin-
gen, rekening houdend met de inhoud en de omvang van de opdracht.

Art. 28. De eenheidsprijzen en de globale prijzen voor iedere post
van de samenvattende opmeting of van de inventaris worden opgege-
ven met inachtneming van de betrekkelijke waarde van die posten ten
opzichte van het totale offertebedrag. Alle algemene en financiële
kosten alsmede de winst worden, in verhouding tot hun belangrijkheid,
verdeeld over de onderscheiden posten.

Art. 29. Behoudens andersluidende bepaling in de opdrachtdocu-
menten zijn inbegrepen in de eenheidsprijzen en de globale prijzen van
de opdracht alle heffingen welke de opdracht belasten, met uitzonde-
ring van de belasting over de toegevoegde waarde.

Wat de belasting over de toegevoegde waarde betreft, schrijft de
aanbestedende overheid voor :

1° hetzij dat zij in een afzonderlijke post van de samenvattende
opmeting of van de inventaris wordt vermeld om bij de prijs van de
offerte te worden gevoegd. Indien de inschrijver verzuimt deze post in
te vullen, wordt de geboden prijs door de aanbestedende overheid met
deze belasting verhoogd;

2° hetzij dat de inschrijver verplicht is in de offerte de aanslagvoet
van de belasting over de toegevoegde waarde te vermelden. Indien
verschillende aanslagvoeten toepasselijk zijn, dient de inschrijver voor
elke aanslagvoet de desbetreffende posten van de samenvattende
opmeting of van de inventaris op te geven.

De evaluatie van de offertebedragen gebeurt met inbegrip van de
belasting over de toegevoegde waarde.

Art. 30. § 1. Indien de aanbestedende overheid zelf een volledige
beschrijving van het geheel of een deel van de opdracht geeft, zijn de
aankoopprijs en de verschuldigde vergoedingen voor de gebruikslicen-
ties van de bestaande intellectuele eigendomsrechten die nodig zijn
voor de uitvoering van de opdracht en door de aanbestedende overheid
kenbaar worden gemaakt, inbegrepen in de eenheidsprijzen of de
globale prijzen van de opdracht.

Indien de aanbestedende overheid geen melding maakt van het
bestaan van een intellectueel eigendomsrecht of van een gebruikslicen-
tie, vallen de aankoopprijs en de vergoedingen te haren laste. In dat
geval is ze ook aansprakelijk voor eventuele schadevergoedingen
gevorderd door de titularis van het intellectuele eigendomsrecht of de
licentiehouder.

§ 2. Wanneer de opdrachtdocumenten de inschrijvers verplichten om
zelf de beschrijving van het geheel of een deel van de opdrachtpresta-
ties te geven, zijn de vergoedingen verschuldigd aan de inschrijvers
voor het gebruik, in dit kader, van een intellectueel eigendomsrecht
waarvan ze titularis zijn of waarvoor ze van een derde een gebruiksli-
centie moeten verkrijgen voor het geheel of een deel van die prestaties,
inbegrepen in de eenheidsprijzen en de globale prijzen van de
opdracht. In voorkomend geval vermelden zij in hun offerte het
nummer en de datum van de registratie van de eventuele gebruiksli-
centie. In geen geval zijn zij gerechtigd om van de aanbestedende

Sous-section 2. — Services sociaux et autres services spécifiques

Art. 24. Sans préjudice de l’article 90 de la loi, le pouvoir adjudica-
teur qui entend passer un marché public pour les services sociaux et
autres services spécifiques énumérés à l’annexe III de la loi, fait
connaître son intention par l’un des moyens suivants :

1° un avis de marché qui contient les informations visées à l’annexe 7,
partie B; ou

2° un avis de préinformation, publié de manière continue et qui
contient les informations mentionnées à l’annexe 7, partie A.

Le présent article ne s’applique toutefois pas aux marchés passés par
procédure négociée sans publication préalable.

CHAPITRE 4. — Détermination et composantes des prix

Art. 25. Les prix sont énoncés dans l’offre en euros. Le montant total
de l’offre est exprimé en toutes lettres. Il en va de même pour les
prix unitaires si les documents du marché l’exigent.

Art. 26. Le prix du marché est fixé selon un des modes de fixation
des prix visés à l’article 2, 3° à 6°.

Dans les cas où l’article 9, alinéa 2, de la loi autorise la passation du
marché sans fixation forfaitaire des prix, le marché est attribué :

1° soit à remboursement;

2° soit en partie à remboursement et en partie à prix forfaitaire.

Art. 27. Le soumissionnaire est censé avoir établi le montant de son
offre selon ses propres opérations, calculs et estimations, tenant compte
du contenu et de l’étendue du marché.

Art. 28. Les prix unitaires et les prix globaux de chacun des postes
du métré récapitulatif ou de l’inventaire sont établis en respectant la
valeur relative de ces postes par rapport au montant total de l’offre.
Tous les frais généraux et financiers, ainsi que le bénéfice, sont répartis
sur les différents postes proportionnellement à l’importance de ceux-ci.

Art. 29. Sauf disposition contraire dans les documents du marché,
sont inclus dans les prix unitaires et globaux du marché toutes les
impositions auxquelles est assujetti le marché, à l’exception de la taxe
sur la valeur ajoutée.

Pour ce qui concerne la taxe sur la valeur ajoutée, le pouvoir
adjudicateur :

1° soit prévoit qu’elle fait l’objet d’un poste spécial du métré
récapitulatif ou de l’inventaire, pour être ajoutée au montant de l’offre.
A défaut pour le soumissionnaire de compléter ce poste, le prix offert
est majoré de ladite taxe par le pouvoir adjudicateur;

2° soit impose au soumissionnaire de mentionner dans l’offre le taux
de la taxe sur la valeur ajoutée. Lorsque plusieurs taux sont applicables,
le soumissionnaire est tenu d’indiquer pour chacun d’eux les postes du
métré récapitulatif ou de l’inventaire qu’il concerne.

L’évaluation du montant des offres se fait taxe sur la valeur ajoutée
comprise.

Art. 30. § 1er. Si le pouvoir adjudicateur procède lui-même à la
description complète de tout ou partie du marché, les prix unitaires ou
globaux du marché incluent le prix d’acquisition et les redevances dus
pour les licences d’exploitation des droits de propriété intellectuelle
existants nécessaires pour l’exécution du marché et signalés par le
pouvoir adjudicateur.

Si le pouvoir adjudicateur ne mentionne pas l’existence d’un droit de
propriété intellectuelle ou d’une licence d’exploitation, il en supporte le
prix d’acquisition et les redevances. Dans ce cas, il est en outre tenu aux
dommages-intérêts éventuels envers le titulaire du droit intellectuel ou
le titulaire de la licence d’exploitation.

§ 2. Si les documents du marché imposent aux soumissionnaires de
faire eux-mêmes la description de tout ou partie des prestations
fournies dans le cadre du marché, les redevances dues aux soumission-
naires pour l’usage, dans ce cadre, d’un droit de propriété intellectuelle
dont ils sont titulaires ou qui nécessite une licence d’exploitation à
obtenir d’un tiers pour tout ou partie de ces prestations sont incluses
dans les prix unitaires et globaux du marché. Ils indiquent, s’il y a lieu,
dans leur offre le numéro et la date de l’enregistrement de la licence
d’exploitation éventuelle. Ils ne peuvent en aucun cas réclamer à
l’égard du pouvoir adjudicateur des dommages-intérêts du chef de la
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overheid schadevergoeding te eisen op grond van de schending van de
intellectuele eigendomsrechten in kwestie.

Art. 31. De opleveringskosten, met inbegrip van de keuringskosten,
zijn inbegrepen in de eenheidsprijzen en globale prijzen van de
opdrachten op voorwaarde dat de opdrachtdocumenten de wijze
bepalen waarop deze kosten zullen worden berekend.

De keurings- en opleveringskosten omvatten onder meer de reis- en
verblijfskosten en de vergoeding van het met de keuring of oplevering
belaste personeel.

Art. 32. § 1. Behoudens andersluidende bepaling in de opdrachtdo-
cumenten zijn inbegrepen in de eenheidsprijzen en globale prijzen van
de opdrachten voor werken, alle kosten, maatregelen en lasten die
inherent zijn aan de uitvoering van de opdracht, met name :

1° in voorkomend geval, de maatregelen opgelegd door de regelge-
ving inzake veiligheid en gezondheid van de werknemers bij de
uitvoering van hun werk;

2° alle werken en leveringen die nodig zijn om de grondafkalvingen
en andere beschadigingen te voorkomen en eventueel te verhelpen
zoals stempelingen, beschoeiingen en bemalingen;

3° het ongeschonden bewaren en het eventueel verplaatsen en
terugplaatsen van kabels en leidingen waarop bij grond-, graaf- of
baggerwerken kan worden gestuit, voor zover de wettelijke last
hiervoor niet op de eigenaars van die kabels en leidingen rust;

4° het verwijderen binnen de grenzen van de grond-, graaf- of
baggerwerken die eventueel noodzakelijk zijn voor de uitvoering van
het werk :

a) van grond, slijk en kiezel, stenen, breukstenen, allerlei gesteente,
overblijfselen van metselwerk, zoden, beplantingen, struiken, stronken,
wortels, kreupelhout, puin en afval;

b) van ieder rotsblok, ongeacht zijn volume, wanneer de opdracht-
documenten vermelden dat de grond-, graaf, of baggerwerken worden
uitgevoerd in rotsachtig terrein en, bij gebrek aan deze vermelding, van
ieder uit één stuk bestaand rotsblok, metselwerk of betonblok waarvan
het volume een halve kubieke meter niet overschrijdt;

5° het vervoeren en wegbrengen van graafspecie hetzij buiten het
domein van de aanbestedende overheid, hetzij naar de plaatsen voor
hergebruik binnen de grenzen van de bouwplaatsen, hetzij naar de
stortplaatsen waarin de opdrachtdocumenten voorzien;

6° alle algemene, bijkomende en onderhoudskosten gedurende de
uitvoerings- en waarborgtermijn.

Zijn eveneens inbegrepen in de prijs van de opdracht, alle werkzaam-
heden die uit hun aard afhangen van of samenhangen met deze die in
de opdrachtdocumenten zijn beschreven.

§ 2. Behoudens andersluidende bepaling in de opdrachtdocumenten
zijn inbegrepen in de eenheidsprijzen en globale prijzen van de
opdrachten voor leveringen, alle kosten, metingen en prestaties die
inherent zijn aan de uitvoering van de opdracht, met name :

1° de verpakkingen, behalve wanneer ze eigendom blijven van de
inschrijver en het laden, de overslag, het overladen, het vervoer, de
verzekering en het inklaren;

2° het lossen, uitpakken en stapelen op de plaats van levering, op
voorwaarde dat de opdrachtdocumenten de juiste plaats van levering
en de toegangsmogelijkheden vermelden;

3° de documentatie die met de levering verband houdt;

4° het monteren en het bedrijfsklaar maken;

5° de voor het gebruik noodzakelijke vorming.

§ 3. Behoudens andersluidende bepaling in de opdrachtdocumenten
zijn inbegrepen in de eenheidsprijzen en globale prijzen van de
opdracht voor diensten, alle kosten, metingen en prestaties die inherent
zijn aan de uitvoering van de opdracht, met name :

1° de administratie en het secretariaat;

2° de verplaatsing, het vervoer en de verzekering;

3° de documentatie die met de diensten verband houdt;

4° de levering van documenten of stukken die inherent zijn aan de
uitvoering;

5° de verpakkingen;

6° de voor het gebruik noodzakelijke vorming;

7° in voorkomend geval, de maatregelen die door de wetgeving
inzake de veiligheid en de gezondheid van de werknemers worden
opgelegd voor de uitvoering van hun werk.

violation des droits de propriété intellectuelle concernés.

Art. 31. Les frais de réception, en ce compris les frais de réception
technique, sont inclus dans les prix unitaires et globaux du marché, à
condition que les documents du marché déterminent le mode de calcul
de ces frais.

Les frais de réception comprennent notamment les indemnités de
parcours, de séjour et de vacation du personnel réceptionnaire.

Art. 32. § 1er. Sauf disposition contraire dans les documents du
marché, sont inclus dans les prix tant unitaires que globaux des
marchés de travaux, tous les frais, mesures et charges quelconques
inhérents à l’exécution du marché, notamment :

1° le cas échéant, les mesures imposées par la législation en matière
de sécurité et de santé des travailleurs lors de l’exécution de leur travail;

2° tous les travaux et fournitures tels que étançonnages, blindages et
épuisements, nécessaires pour empêcher les éboulements de terre et
autres dégradations et pour y remédier le cas échéant;

3° la parfaite conservation, le déplacement et la remise en place
éventuels des câbles et canalisations qui pourraient être rencontrés dans
les fouilles, terrassements ou dragages, pour autant que ces prestations
ne soient pas légalement à la charge des propriétaires de ces câbles et
canalisations;

4° l’enlèvement, dans les limites des fouilles, terrassements ou
dragages éventuellement nécessaires à l’exécution de l’ouvrage :

a) de terres, vases et graviers, pierres, moellons, enrochements de
toute nature, débris de maçonnerie, gazons, plantations, buissons,
souches, racines, taillis, décombres et déchets;

b) de tout élément rocheux quel que soit son volume lorsque les
documents du marché mentionnent que les terrassements, fouilles et
dragages sont exécutés en terrain réputé rocheux, et à défaut de cette
mention, de tout élément rocheux, de tout massif de maçonnerie ou de
béton dont le volume d’un seul tenant n’excède pas un demi-mètre
cube;

5° le transport et l’évacuation des produits de déblai, soit en dehors
du domaine du pouvoir adjudicateur, soit aux lieux de remploi dans
l’étendue des chantiers, soit aux lieux de dépôt prévus, suivant les
prescriptions des documents du marché;

6° tous frais généraux, frais accessoires et frais d’entretien pendant
l’exécution et le délai de garantie.

Sont également inclus dans le prix du marché tous les travaux qui,
par leur nature, dépendent de ou sont liés à ceux qui sont décrits dans
les documents du marché.

§ 2. Sauf disposition contraire dans les documents du marché, sont
inclus dans les prix tant unitaires que globaux des marchés de
fournitures, tous les frais, mesures et impositions quelconques inhé-
rents à l’exécution du marché, notamment :

1° les emballages, sauf si ceux-ci restent propriété du soumission-
naire, les frais de chargement, de transbordement et de déchargement
intermédiaire, de transport, d’assurance et de dédouanement;

2° le déchargement, le déballage et la mise en place au lieu de
livraison, à condition que les documents du marché mentionnent le lieu
exact de livraison et les moyens d’accès;

3° la documentation relative à la fourniture;

4° le montage et la mise en service;

5° la formation nécessaire à l’usage.

§ 3. Sauf disposition contraire dans les documents du marché, sont
inclus dans les prix tant unitaires que globaux des marchés de services,
tous les frais, mesures et impositions quelconques inhérents à l’exécu-
tion du marché, notamment :

1° la gestion administrative et le secrétariat;

2° le déplacement, le transport et l’assurance;

3° la documentation relative aux services;

4° la livraison de documents ou de pièces liés à l’exécution;

5° les emballages;

6° la formation nécessaire à l’usage;

7° le cas échéant, les mesures imposées par la législation en matière
de sécurité et de santé des travailleurs lors de l’exécution de leur travail.
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HOOFDSTUK 5. — Verbetering van fouten en nazicht van prijzen of kosten

Art. 33. Na de verbetering van de offertes overeenkomstig artikel 34,
gaat de aanbestedende overheid over tot het prijs- of kostenonderzoek
overeenkomstig artikel 35 en, in geval van vermoeden van abnormaal
hoge of lage prijzen of kosten, gaat zij over tot de in artikel 36 bedoelde
prijzen- of kostenbevraging.

Art. 34. § 1. De aanbestedende overheid verbetert de offertes in
functie van de door haar of een inschrijver vastgestelde rekenfouten en
zuiver materiële fouten in de opdrachtdocumenten.

§ 2. De aanbestedende overheid verbetert de rekenfouten en zuiver
materiële fouten in de offertes, zonder aansprakelijk te zijn voor de niet
ontdekte fouten.

Ten einde de rekenfouten en de zuiver materiële fouten die door haar
vastgesteld worden in de offertes te verbeteren, gaat de aanbestedende
overheid de werkelijke bedoeling na van de inschrijver via een globale
analyse van de offerte en door deze te vergelijken met de andere offertes
en met de marktprijzen. Indien deze bedoeling, na analyse van de
offerte, niet voldoende duidelijk is, kan de aanbestedende overheid de
inschrijver, binnen een door haar gestelde termijn, uitnodigen om de
inhoud van zijn offerte te verduidelijken zonder haar te wijzigen en te
vervolledigen en dit zonder afbreuk te doen aan de mogelijkheid om te
onderhandelen indien de procedure zulks toelaat.

Als er in dit laatste geval geen toelichting gegeven is of de toelichting
niet aanvaardbaar is voor de aanbestedende overheid, verbetert ze de
fouten naar eigen bevindingen. Mocht dit niet mogelijk zijn, dan kan de
aanbestedende overheid hetzij beslissen dat de opgegeven eenheids-
prijzen van toepassing zijn, hetzij de offerte als onregelmatig weren.

§ 3. Indien de aanbestedende overheid rechtstreeks fouten verbetert
in de offertes, bewaart zij de oorspronkelijke versie van die offertes en
ziet zij erop toe dat haar rechtzettingen duidelijk identificeerbaar zijn,
terwijl ook de oorspronkelijke gegevens zichtbaar blijven.

Art. 35. De aanbestedende overheid onderwerpt de ingediende
offertes aan een prijs-of kostenonderzoek. Daartoe kan de aanbested-
ende overheid, overeenkomstig artikel 84, tweede lid, van de wet, de
inschrijvers verzoeken alle nodige inlichtingen te verstrekken.

Art. 36. § 1. Indien uit het prijs- of kostenonderzoek overeenkomstig
artikel 35 blijkt dat er prijzen of kosten worden aangeboden die
abnormaal laag of hoog lijken, voert de aanbestedende overheid een
bevraging van deze laatste uit. Wanneer gebruik wordt gemaakt van de
mededingingsprocedure met onderhandeling, de vereenvoudigde onder-
handelingsprocedure met voorafgaande bekendmaking en de onder-
handelingsprocedure zonder voorafgaande bekendmaking, wordt de
bevraging uitgevoerd op de laatst ingediende offertes. Dit belet niet dat
de aanbestedende overheid deze bevraging reeds kan verrichten in een
vroeger stadium van de procedure.

§ 2. Bij de prijzen- of kostenbevraging verzoekt de aanbestedende
overheid de inschrijver om de nodige schriftelijke verantwoording over
de samenstelling van de abnormaal geachte prijs of kost te verstrekken
binnen een termijn van twaalf dagen, tenzij de uitnodiging een langere
termijn bepaalt. Wanneer echter gebruik wordt gemaakt van de
onderhandelingsprocedure zonder voorafgaande bekendmaking, kan
de aanbestedende overheid, mits uitdrukkelijk gemotiveerde bepaling
in de opdrachtdocumenten, in een kortere termijn voorzien.

De inschrijver draagt de bewijslast van de verzending van de
verantwoording.

De verantwoording houdt met name verband met :

1° de doelmatigheid van het bouwproces, van het productieproces
van de producten of van de dienstverlening;

2° de gekozen technische oplossingen of de uitzonderlijk gunstige
omstandigheden waarvan de inschrijver kan profiteren bij de uitvoe-
ring van de werken, de levering van de producten of het verlenen van
de diensten;

3° de originaliteit van de door de inschrijver aangeboden werken,
producten of diensten;

4° de eventuele ontvangst van rechtmatig toegekende overheidssteun
door de inschrijver.

In het kader van de in het eerste lid bedoelde prijzen- of kostenbe-
vraging verzoekt de aanbestedende overheid de inschrijver om de
schriftelijke verantwoordingen over te maken inzake de eerbiediging
van de verplichtingen bedoeld in artikel 7, eerste lid, van de wet, die
van toepassing zijn in de domeinen van het sociaal, arbeids- en
milieurecht, met inbegrip van de verplichtingen die van toepassing zijn
op het vlak van welzijn, lonen en sociale zekerheid.

CHAPITRE 5. — Correction des erreurs et vérification des prix ou des coûts

Art. 33. Après avoir procédé à la rectification des offres conformé-
ment à l’article 34, le pouvoir adjudicateur procède à une vérification
des prix ou des coûts de l’offre conformément à l’article 35 et, en cas de
suspicion de prix ou de coûts anormalement bas ou élevés, il procède à
un examen des prix et des coûts tel que visé à l’article 36.

Art. 34. § 1er. Le pouvoir adjudicateur rectifie les offres en fonction
des erreurs dans les opérations arithmétiques ainsi que des erreurs
purement matérielles relevées par lui ou par un soumissionnaire dans
les documents du marché.

§ 2. Le pouvoir adjudicateur rectifie les erreurs dans les opérations
arithmétiques et les erreurs purement matérielles dans les offres, sans
que sa responsabilité ne soit engagée pour les erreurs qui n’auraient pas
été décelées.

Afin de rectifier les erreurs dans les opérations arithmétiques et les
erreurs purement matérielles relevées par lui dans les offres, le pouvoir
adjudicateur recherche l’intention réelle du soumissionnaire en analy-
sant l’offre dans sa globalité et en comparant celle-ci aux autres offres
ainsi qu’aux prix courants. S’il s’avère que suite à cette analyse de
l’offre, cette intention n’est pas suffisamment claire, le pouvoir adjudi-
cateur peut, dans le délai qu’il détermine, inviter le soumissionnaire à
préciser et à compléter la teneur de son offre sans la modifier et ce, sans
préjudice de la possibilité de négocier lorsque la procédure le permet.

Lorsque, dans ce dernier cas, aucune précision n’est donnée ou que
le pouvoir adjudicateur estime que la précision est inacceptable, il
rectifie les erreurs en fonction de ses propres constatations. Si cela ne
s’avère pas possible, le pouvoir adjudicateur peut soit décider que les
prix unitaires sont d’application, soit décider d’écarter l’offre comme
irrégulière.

§ 3. Lorsque le pouvoir adjudicateur rectifie les erreurs directement
dans les offres, il conserve une version originale des offres et veille à ce
que les rectifications soient identifiables tout en maintenant visibles les
données originales.

Art. 35. Le pouvoir adjudicateur soumet les offres introduites à une
vérification des prix ou des coûts. Pour ce faire, il peut, conformément
à l’article 84, alinéa 2, de la loi, inviter le soumissionnaire à fournir
toutes les informations nécessaires.

Art. 36. § 1er. Lorsque les prix ou les coûts semblent anormalement
bas ou élevés lors de la vérification des prix ou des coûts effectuée
conformément à l’article 35, le pouvoir adjudicateur procède à un
examen de ces derniers. Lorsqu’il est fait usage de la procédure
concurrentielle avec négociation, la procédure négociée directe avec
publication préalable et la procédure négociée sans publication préala-
ble, l’examen se fait sur la base des dernières offres introduites, ce qui
n’empêche nullement que le pouvoir adjudicateur puisse déjà procéder
à cet examen à un stade antérieur de la procédure.

§ 2. Lors de l’examen des prix ou des coûts, le pouvoir adjudicateur
invite le soumissionnaire à fournir les justifications écrites nécessaires
relatives à la composition du prix ou du coût considéré comme anormal
dans un délai de douze jours, à moins que l’invitation ne détermine un
délai plus long. Lorsqu’il est fait usage de la procédure négociée sans
publication préalable, le pouvoir adjudicateur peut prévoir un délai
plus court dans les documents du marché, moyennant une disposition
expressément motivée.

La charge de la preuve de l’envoi des justifications incombe au
soumissionnaire.

Les justifications concernent notamment :

1° l’économie du procédé de construction, du procédé de fabrication
des produits ou de la prestation des services;

2° les solutions techniques choisies ou les conditions exceptionnelle-
ment favorables dont dispose le soumissionnaire pour exécuter les
travaux, pour fournir les produits ou les services;

3° l’originalité des travaux, des fournitures ou des services proposés
par le soumissionnaire;

4° l’obtention éventuelle par le soumissionnaire d’une aide publique
octroyée légalement.

Lors de l’examen des prix ou des coûts visé à l’alinéa 1er, le pouvoir
adjudicateur invite le soumissionnaire à fournir des justifications écrites
concernant le respect des obligations visées à l’article 7, alinéa 1er, de la
loi, applicables dans les domaines du droit environnemental, social et
du travail en ce compris les obligations applicables en matière de
bien-être, de salaires et de sécurité sociale.
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De aanbestedende overheid is er echter niet toe gehouden om
verantwoordingen te vragen voor prijzen voor verwaarloosbare posten.

Zo nodig ondervraagt de aanbestedende overheid de inschrijver
opnieuw. Dit gebeurt schriftelijk. In dit geval kan de termijn van twaalf
dagen worden ingekort.

§ 3. De aanbestedende overheid beoordeelt de ontvangen verant-
woordingen en :

1° stelt ofwel vast dat het bedrag van een of meer niet-
verwaarloosbare posten een abnormaal karakter vertoont en weert de
offerte omwille van de substantiële onregelmatigheid waarmee deze
behept is;

2° ofwel, stelt vast dat het totale offertebedrag een abnormaal
karakter vertoont en weert de offerte omwille van de substantiële
onregelmatigheid waarmee deze behept is;

3° ofwel, motiveert in de gunningsbeslissing dat het totale offertebe-
drag geen abnormaal karakter vertoont.

De aanbestedende overheid wijst de offerte eveneens af wanneer zij
heeft vastgesteld dat het totale offertebedrag abnormaal laag is omdat
de offerte niet voldoet aan de in artikel 7, eerste lid, van de wet,
bedoelde verplichtingen op het gebied van het milieu-, sociaal- of
arbeidsrecht omwille van de substantiële onregelmatigheid waarmee
deze behept is. Wanneer de offerte niet voldoet aan de verplichtingen
op het gebied van het federaal sociaal- of het arbeidsrecht, deelt de
aanbestedende overheid dit mee overeenkomstig paragraaf 5, tweede lid.

In het kader van beoordeling kan de aanbestedende overheid ook
rekening houden met inlichtingen die niet afkomstig zijn van de
inschrijver. Deze gegevens worden voorgelegd aan de inschrijver
teneinde hem de kans te geven hierop te reageren.

Wanneer een aanbestedende overheid vaststelt dat een offerte
abnormaal laag lijkt ten gevolge van door de inschrijver verkregen
overheidssteun, kan de offerte alleen op die grond worden afgewezen
na overleg met de inschrijver en deze niet binnen een door de
aanbestedende overheid gestelde toereikende termijn kan aantonen dat
de betrokken steun verenigbaar is met de interne markt, in de zin van
artikel 107 van het Verdrag betreffende de Werking van de Europese
Unie. Wanneer de aanbestedende overheid in een dergelijke situatie een
offerte afwijst, deelt zij dit mee overeenkomstig paragraaf 5, derde lid.
Onderhavig lid is enkel van toepassing voor de opdrachten waarvan
het geraamd bedrag gelijk is aan of hoger dan de drempels voor de
Europese bekendmaking.

§ 4. Als bij een opdracht voor werken of voor een opdracht voor
diensten in een fraudegevoelige sector, geplaatst bij openbare of
niet-openbare procedure de economisch meest voordelige offerte enkel
geëvalueerd wordt op basis van de prijs, en voor zover minstens
vier offertes in aanmerking genomen werden overeenkomstig de derde
en vierde leden, voert de aanbestedende overheid een prijzen- of
kostenbevraging uit overeenkomstig de paragrafen 2 en 3, voor elke
offerte waarvan het totale offertebedrag minstens vijftien procent onder
het gemiddelde bedrag van de door de inschrijvers ingediende offertes
ligt. Hetzelfde geldt voor de opdrachten voor werken en voor de
opdrachten voor diensten in een fraudegevoelige sector, geplaatst bij
openbare of niet-openbare procedure wanneer de economisch meest
voordelige offerte geëvalueerd wordt op basis van de beste prijs-
kwaliteitsverhouding waarbij het prijscriterium ten minste vijf-
tig procent uitmaakt van het totaal gewicht van de gunningscriteria. In
dit laatste geval kan de aanbestedende overheid echter in de opdracht-
documenten een hoger percentage voorzien dan vijftien procent.

Het gemiddelde van de bedragen wordt als volgt berekend :

1° indien het aantal offertes gelijk is aan of groter dan zeven, door
zowel de laagste offerte uit te sluiten als de hoogste offertes die samen
een vierde van het aantal ingediende offertes vormen. Indien dit aantal
niet deelbaar is door vier, wordt het vierde naar de hogere eenheid
afgerond;

2° indien het aantal offertes lager ligt dan zeven, door de laagste en
de hoogste offerte uit te sluiten.

De berekening van het gemiddelde van de bedragen is gebaseerd op
alle offertes van de geselecteerde inschrijvers. Wat de openbare
procedure betreft mag deze berekening eveneens gebeuren op basis van
de offertes van de voorlopig geselecteerde inschrijvers overeenkomstig
artikel 75.

In het kader van deze berekening kan de aanbestedende overheid
echter beslissen om geen rekening te houden met de manifest
onregelmatige offertes.

De opdrachtdocumenten kunnen deze paragraaf toepasselijk maken
voor opdrachten voor leveringen of opdrachten voor andere diensten
dan deze bedoeld in artikel 2, 13°, geplaatst bij openbare of niet-
openbare procedure en waarbij de economisch meest voordelige offerte
enkel geëvalueerd wordt op basis van de prijs.

Le pouvoir adjudicateur n’est toutefois pas tenu de demander des
justifications des prix de postes négligeables.

Si nécessaire, le pouvoir adjudicateur interroge à nouveau le
soumissionnaire par écrit. Dans ce cas, le délai de douze jours peut être
réduit.

§ 3. Le pouvoir adjudicateur apprécie les justifications reçues et :

1° soit constate que le montant d’un ou de plusieurs poste(s) non
négligeable(s) présente(nt) un caractère anormal et écarte l’offre en
raison de l’irrégularité substantielle dont elle est entachée;

2° soit constate que le montant total de l’offre présente un caractère
anormal et écarte l’offre en raison de l’irrégularité substantielle dont
elle est entachée;

3° soit motive dans la décision d’attribution que le montant total de
l’offre ne présente pas de caractère anormal.

Le pouvoir adjudicateur écarte également l’offre s’il établit que son
montant total est anormalement bas parce qu’elle contrevient aux
obligations en matière de droit environnemental, social ou du travail,
visées à l’article 7, alinéa 1er, de la loi et ce, en raison de l’irrégularité
substantielle dont elle est entachée. Lorsque l’offre contrevient aux
obligations applicables dans le domaine du droit social fédéral ou du
droit du travail fédéral, le pouvoir adjudicateur le communique
conformément au paragraphe 5, alinéa 2.

Dans le cadre de l’évaluation, le pouvoir adjudicateur peut égale-
ment tenir compte d’informations qui ne proviennent pas du soumis-
sionnaire. Ces données sont soumises au soumissionnaire afin de lui
permettre d’y réagir.

Si le pouvoir adjudicateur constate qu’une offre paraît anormalement
basse du fait de l’obtention d’une aide d’État par le soumissionnaire, il
ne peut rejeter cette offre pour ce seul motif que s’il consulte le
soumissionnaire et que celui-ci n’est pas en mesure de démontrer, dans
un délai suffisant fixé par le pouvoir adjudicateur, que l’aide en
question était compatible avec le marché intérieur au sens de l’arti-
cle 107 du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne. Le
pouvoir adjudicateur qui écarte une offre dans ces conditions le
communique conformément au paragraphe 5, alinéa 3. Le présent
alinéa n’est applicable que pour les marchés dont le montant estimé est
égal ou supérieur aux seuils fixés pour la publicité européenne.

§ 4. Dans le cas d’un marché de travaux ou d’un marché de services
dans un secteur sensible à la fraude passé par procédure ouverte ou
restreinte et dont l’offre économiquement la plus avantageuse est
uniquement évaluée sur la base du prix et pour autant qu’au moins
quatre offres aient été prises en considération conformément aux
alinéas 3 et 4, le pouvoir adjudicateur effectue un examen des prix ou
des coûts conformément aux paragraphes 2 et 3, pour toute offre dont
le montant total s’écarte d’au moins quinze pour cent en dessous de la
moyenne des montants des offres déposées par les soumissionnaires. Il
en va de même, pour les marchés de travaux et les marchés de services
dans un secteur sensible à la fraude passés par procédure ouverte ou
restreinte, lorsque l’offre économiquement la plus avantageuse est
évaluée sur la base du meilleur rapport qualité-prix lorsque le poids du
critère relatif au prix représente au moins cinquante pour cent du poids
total des critères d’attribution. Toutefois, dans ce dernier cas, le pouvoir
adjudicateur peut prévoir dans les documents du marché un pourcen-
tage plus élevé que quinze pour cent.

La moyenne des montants se calcule de la manière suivante :

1° lorsque le nombre des offres est égal ou supérieur à sept, en
excluant à la fois l’offre la plus basse et les offres les plus élevées
formant un quart de l’ensemble des offres déposées. Si ce nombre n’est
pas divisible par quatre, le quart est arrondi à l’unité supérieure;

2° lorsque le nombre d’offres est inférieur à sept, en excluant l’offre la
plus basse et l’offre la plus élevée.

Le calcul de la moyenne des montants se fonde sur toutes les offres
des soumissionnaires sélectionnés. En ce qui concerne la procédure
ouverte, ce calcul peut également se faire sur la base des offres des
soumissionnaires provisoirement sélectionnés conformément à l’arti-
cle 75.

Néanmoins, dans le cadre de ce calcul, le pouvoir adjudicateur peut
décider de ne pas tenir compte des offres manifestement irrégulières.

Les documents du marché peuvent rendre le présent paragraphe
applicable aux marchés de fournitures ou de services non visés à
l’article 2, 13°, passés en procédure ouverte ou restreinte et pour
lesquels l’offre économiquement la plus avantageuse est évaluée
uniquement sur la base du prix.
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§ 5. Wanneer de offerte in het kader van een overheidsopdracht voor
werken, leveringen of diensten wordt geweerd op basis van een
abnormale prijs dan wel kost, deelt de aanbestedende overheid dat
onverwijld mee aan de Auditeur-generaal van de Belgische Mededin-
gingsautoriteit. Deze mededeling bevat minstens de volgende inlich-
tingen : de identificatiegegevens van de betreffende inschrijvers, het
voorwerp van de opdracht, alsook de abnormaal hoge of lage prijs dan
wel kost.

Wanneer de offerte in het kader van een overheidsopdracht voor
werken, leveringen of diensten wordt geweerd omwille van de
vaststelling dat deze abnormaal laag is omdat zij niet voldoet aan de in
artikel 7, eerste lid, van de wet, bedoelde verplichtingen op het gebied
van het federaal sociaal- of het arbeidsrecht, deelt de aanbestedende
overheid dit onverwijld mee aan de Sociale inlichtingen- en opsporings-
dienst, met opgave van de in het eerste lid bedoelde inlichtingen.

Wanneer de offerte in het kader van een overheidsopdracht voor
werken, leveringen of diensten wordt geweerd omwille van de
vaststelling dat deze abnormaal laag is ingevolge niet met de interne
markt verenigbare overheidssteun, stelt de aanbestedende overheid de
Europese Commissie daarvan onverwijld in kennis. Een kopij van deze
kennisgeving wordt eveneens onverwijld doorgestuurd naar het in
artikel 163, § 2, van de wet, bedoelde aanspreekpunt.

Wanneer een offerte in het kader van een overheidsopdracht voor
werken wordt geweerd op basis van een abnormaal lage prijs dan wel
kost, wordt ook de Commissie voor de erkenning van aannemers
onverwijld daarvan op de hoogte gebracht.

§ 6. Behoudens andersluidende bepaling in de opdrachtdocumenten
is het onderhavige artikel niet toepasselijk op de mededingingsproce-
dure met onderhandeling, noch op de vereenvoudigde onderhande-
lingsprocedure met voorafgaande bekendmaking, noch op de onder-
handelingsprocedure zonder voorafgaande bekendmaking, voor zover
het een opdracht voor leveringen of diensten betreft waarvan de
geraamde waarde lager is dan de drempels voor de Europese
bekendmaking dan wel een opdracht voor werken waarvan de
geraamde waarde lager is dan 500.000 euro.

Art. 37. De aanbestedende overheid kan personen aanwijzen voor
het uitvoeren van alle verificaties van de boekhoudkundige stukken en
alle onderzoeken ter plaatse, teneinde de juistheid na te gaan van de
gegevens verstrekt in het kader van het in de artikelen 35 of 36
bedoelde onderzoek of bevraging.

De aanbestedende overheid mag de aldus ingewonnen inlichtingen
voor andere doeleinden gebruiken dan voor het onderzoek van de
prijzen of kosten in de loop van de betrokken plaatsingsprocedure. Zij
mag deze inlichtingen zo nodig ook gebruiken tijdens de uitvoerings-
fase van de betrokken opdracht.

HOOFDSTUK 6. — Het Uniform Europees Aanbestedingsdocument (UEA)
en de impliciete verklaring op erewoord

Art. 38. § 1. Op het ogenblik van de indiening van de aanvragen tot
deelneming en/of van de offertes leggen de kandidaten of inschrijvers,
overeenkomstig artikel 73 van de wet, het UEA voor, tenzij in de
gevallen waarbij gebruik wordt gemaakt van de onderhandelingspro-
cedure zonder voorafgaande bekendmaking in de in artikel 42, § 1, 1°,
b) en d), 2°, 3°, 4°, b), en c), van de wet, bedoelde gevallen.

De aanbestedende overheid verschaft in de aankondiging van
opdracht of in de opdrachtdocumenten waarnaar deze aankondiging
verwijst de richtsnoeren die toelaten het UEA in te vullen. Met name
geeft hij aan welke de werkwijze is overeenkomstig paragraaf 2.

Wanneer gebruik wordt gemaakt van de onderhandelingsprocedure
zonder voorafgaande bekendmaking en het UEA moet worden inge-
vuld, geeft de aanbestedende overheid, in afwijking van het tweede lid,
de betreffende richtsnoeren aan in een ander opdrachtdocument.

§ 2. Wat deel IV van het UEA betreft, kan de aanbestedende overheid
naar keuze beslissen :

1° om de ondernemers te verzoeken om precieze inlichtingen op te
geven door middel van het invullen van de afdelingen A tot D; of

2° de gevraagde inlichtingen beperken tot de vraag of de ondernemer
al dan niet voldoet aan de voorgeschreven selectiecriteria, overeenkom-
stig de afdeling “Algemene aanwijzing voor alle selectiecriteria”. In dat
geval moet alleen deze afdeling ingevuld worden.

Voor de in bijlage III van de wet opgesomde sociale en andere
specifieke diensten, moet de aanbestedende overheid echter steeds de
mogelijkheid geven aan de ondernemer om op globale wijze kenbaar te
maken dat hij voldoet aan de voorgeschreven selectiecriteria, overeen-
komstig het eerste lid, 2°.

§ 3. Het onderhavige artikel is slechts van toepassing op de
opdrachten waarvan de geraamde waarde gelijk is aan of hoger is dan
de drempel voor de Europese bekendmaking.

§ 5. Lorsque l’offre présentée dans le cadre d’un marché public de
travaux, de fournitures ou de services est écartée sur la base d’un prix
ou d’un coût anormal, le pouvoir adjudicateur en informe immédiate-
ment l’auditeur général de l’Autorité belge de Concurrence. Cette
communication contient au moins les informations suivantes : les
données d’identification des soumissionnaires concernés, l’objet du
marché, ainsi que le prix ou le coût anormalement bas ou élevé.

Lorsque l’offre est dans le cadre d’un marché public de travaux, de
fournitures ou de services rejetée suite à la constatation qu’elle est
anormalement basse parce qu’elle ne satisfait pas aux obligations visées
à l’article 7, alinéa 1er, de la loi, dans le domaine du droit social fédéral
ou du droit du travail fédéral, le pouvoir adjudicateur le communique
immédiatement au Service d’information et de recherche sociale en
indiquant les informations mentionnées à l’alinéa 1er.

Lorsque l’offre dans le cadre d’un marché public de travaux, de
fournitures ou de services est rejetée suite à la constatation qu’elle est
anormalement basse du fait d’une aide d’Etat non compatible avec le
marché intérieur, le pouvoir adjudicateur en avertit immédiatement la
Commission européenne. Une copie de cette communication est
également envoyée immédiatement au point de contact mentionné à
l’article 163, § 2, de la loi.

Lorsqu’une offre faite dans le cadre d’un marché public de travaux
est rejetée sur base du caractère anormalement bas du prix ou du coût,
la Commission d’agréation des entrepreneurs en est informée immé-
diatement.

§ 6. Sauf disposition contraire dans les documents du marché, le
présent article n’est applicable ni à la procédure concurrentielle avec
négociation, ni à la procédure négociée directe avec publication
préalable, ni à la procédure négociée sans publication préalable pour
autant qu’il s’agisse d’un marché de fournitures ou de services dont le
montant estimé est inférieur aux seuils fixés pour la publi-
cité européenne ou d’un marché de travaux dont le montant estimé est
inférieur à 500.000 euros.

Art. 37. Le pouvoir adjudicateur peut confier aux personnes qu’il
désigne la mission d’effectuer toutes vérifications sur pièces comptables
et tous contrôles sur place de l’exactitude des indications fournies dans
le cadre de la vérification ou de l’examen visé aux articles 35 ou 36.

Le pouvoir adjudicateur peut utiliser les informations ainsi recueillies
à d’autres fins que celle de la vérification des prix ou des coûts au cours
de la procédure de passation concernée. Il peut également, si nécessaire,
les utiliser dans la phase d’exécution du marché concerné.

CHAPITRE 6. — Le document unique de marché européen (DUME)
et la déclaration implicite sur l’honneur

Art. 38. § 1er. Conformément à l’article 73 de la loi, lors du dépôt des
demandes de participation et/ou des offres, les candidats ou les
soumissionnaires produisent le DUME sauf en cas de recours à la
procédure négociée sans publication préalable dans les cas visés à
l’article 42, § 1er, 1°, b), et d), 2°, 3°, 4°, b), et c), de la loi.

Le pouvoir adjudicateur indique dans l’avis de marché ou dans les
documents du marché auxquels cet avis fait référence les lignes
directrices permettant de remplir le DUME. Il indique notamment
l’approche visée au paragraphe 2.

Lorsqu’il est fait usage de la procédure négociée sans publication
préalable et que le DUME doit être rempli, le pouvoir adjudicateur
fournit, par dérogation à l’alinéa 2, les lignes directrices visées dans un
autre document du marché.

§ 2. Pour ce qui concerne la partie IV du DUME relative aux critères
de sélection, le pouvoir adjudicateur peut au choix décider :

1° de demander aux opérateurs économiques de compléter des
informations précises en remplissant les sections A à D; ou

2° de limiter les informations à compléter à la seule question de
savoir si l’opérateur économique remplit les critères de sélection requis,
conformément à la section « Indication globale pour tous les critères de
sélection ». Cette seule section doit alors être complétée.

Néanmoins, pour les services sociaux et autres services spécifiques
énumérés à l’annexe III de la loi, le pouvoir adjudicateur doit toujours
permettre à l’opérateur économique d’indiquer de manière globale s’il
satisfait aux critères de sélection requis, et ce conformément à
l’alinéa 1er, 2°.

§ 3. Le présent article est uniquement applicable aux marchés dont la
valeur estimée est égale ou supérieure au seuil fixé pour la publi-
cité européenne.
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Art. 39. § 1. Onverminderd artikel 73, §§ 3 en 4, van de wet, vormt
het loutere feit van de indiening van de aanvraag tot deelneming of van
de offerte, voor de opdrachten waarvan het geraamd bedrag lager is
dan de drempels voor de Europese bekendmaking, de impliciete
verklaring op erewoord van de kandidaat of van de inschrijver dat hij
zich niet bevindt in één van de uitsluitingsgevallen bedoeld in de
artikelen 67 tot 69 van de wet. Hetzelfde geldt voor de opdrachten
waarvan de geraamde waarde gelijk is aan of hoger is dan de
voormelde drempel en die worden geplaatst bij een onderhandelings-
procedure zonder voorafgaande bekendmaking in de in artikel 42, § 1,
1°, b) en d), 2°, 3°, 4°, b), en c), van de wet, bedoelde gevallen.

Wanneer de in het eerste lid bedoelde kandidaat of inschrijver zich in
een uitsluitingsgeval bevindt en corrigerende maatregelen doet gelden
overeenkomstig artikel 70 van de wet, slaat de impliciete verklaring op
erewoord niet op elementen die verband houden met de betreffende
uitsluitingsgrond. In dat geval legt hij de schriftelijke beschrijving van
de genomen maatregelen voor.

Behoudens andersluidende bepaling in de opdrachtdocumenten,
geldt de toepassing van de in het eerste lid bedoelde impliciete
verklaring enkel in zoverre de documenten of certificaten betreffende
de uitsluitingsgevallen voor de aanbestedende overheid kosteloos
toegankelijk zijn via de in artikel 73, § 4, van de wet bedoelde
databanken. Voor de elementen die niet vallen onder de impliciete
verklaring moeten de ondersteunende documenten en certificaten
waaruit blijkt dat de ondernemer zich niet bevindt in een uitsluitings-
situatie ten laatste op het uiterste tijdstip voor de indiening van de
aanvragen tot deelneming of de offertes worden voorgelegd.

Voor de opdracht waarvan de geraamde waarde lager is dan de
drempel voor de Europese bekendmaking, mag de aanbestedende
overheid de kandidaat of inschrijver niet verzoeken het UEA voor te
leggen.

§ 2. Wat de selectiecriteria betreft en, in voorkomend geval, de
objectieve regels en criteria voor de beperking van het aantal kandida-
ten, moeten de documenten en certificaten, wat de in paragraaf 1,
eerste lid, bedoelde opdrachten betreft, ten laatste op het uiterste
tijdstip voor de indiening van de aanvragen tot deelneming of de
offertes worden voorgelegd.

Deze paragraaf doet geen afbreuk aan artikel 93, tweede lid.

Art. 40. De deelnemers aan een combinatie van ondernemers zijn
gehouden tot het aanduiden van diegene onder hen die de combinatie
zal vertegenwoordigen ten opzichte van de aanbestedende overheid.
Wanneer het UEA moet worden ingevuld is deze vermelding opgeno-
men in het deel II.B van het UEA.

HOOFDSTUK 7. — Regels van toepassing op de handtekeningen
en op de communicatiemiddelen

Art. 41. Dit hoofdstuk bevat de regels inzake de elektronische
handtekeningen en de communicatiemiddelen en is van toepassing bij
alle plaatsingsprocedures waarbij gebruik wordt gemaakt van de in
artikel 14, § 7, van de wet bedoelde elektronische platformen.

Art. 42. § 1. In het kader van de openbare procedure of de
vereenvoudigde onderhandelingsprocedure met voorafgaande bekend-
making, is de individuele handtekening van de inschrijver niet vereist
op het ogenblik van het opladen op het elektronisch platform bedoeld
in artikel 14, § 7, van de wet, wat betreft de offerte en haar bijlagen en,
wanneer dit voorgelegd moet worden, het UEA. Deze documenten
worden op een globale manier ondertekend op het erbij horende
indieningsrapport.

In het kader van de vereenvoudigde onderhandelingsprocedure met
voorafgaande bekendmaking, moeten alleen de indieningsrapporten
die betrekking hebben op de initiële offerte en de definitieve offerte
ondertekend zijn.

§ 2. In het kader van een niet-openbare procedure, een mededin-
gingsprocedure met onderhandeling, een concurrentiegerichte dialoog
en een innovatiepartnerschap, is de individuele handtekening van de
kandidaat, wat betreft de aanvraag tot deelneming, niet vereist. Dit is
evenmin het geval, wanneer dit voorgelegd moet worden, voor het
UEA. Beide voormelde documenten kunnen niettemin, op het ogenblik
van het opladen op het elektronisch platform bedoeld in artikel 14, § 7,
van de wet, op een globale manier getekend worden op het indienings-
rapport dat samen gaat met de aanvraag tot deelneming. Als de
ondernemer van deze mogelijkheid geen gebruik maakt, moet het UEA,
wanneer dit voorgelegd moet worden, opnieuw worden bijgevoegd en
globaal ondertekend naar aanleiding van het in het tweede lid bedoelde
indieningsrapport.

Wanneer in een volgende fase offertes en hun bijlagen worden
ingediend in één van de in het eerste lid bedoelde procedures, wordt
evenmin een individuele handtekening vereist op het ogenblik van het

Art. 39. § 1er. Sans préjudice de l’article 73, §§ 3 et 4, de la loi et pour
les marchés dont le montant estimé est inférieur aux seuils fixés pour la
publicité européenne, le simple fait d’introduire la demande de
participation ou l’offre constitue une déclaration implicite sur l’honneur
du candidat ou du soumissionnaire qu’il ne se trouve pas dans un des
cas d’exclusion visés aux articles 67 à 69 de la loi. Il en va de même pour
les marchés dont le montant estimé est égal ou supérieur aux seuils
précités et qui sont passés par procédure négociée sans publication
préalable dans les cas visés à l’article 42, § 1er, 1°, b), et d), 2°, 3°, 4°, b),
et c), de la loi.

Lorsque le candidat ou le soumissionnaire visé à l’alinéa 1er se trouve
dans un cas d’exclusion et qu’il fait valoir des mesures correctrices
conformément à l’article 70 de la loi, la déclaration implicite sur
l’honneur ne porte pas sur des éléments qui ont trait au motif
d’exclusion concerné. Dans ce cas, il produit la description écrite des
mesures prises.

Sauf disposition contraire dans les documents du marché, l’applica-
tion de la déclaration implicite visée à l’alinéa 1er vaut uniquement
pour les documents ou certificats relatifs aux situations d’exclusions qui
sont gratuitement accessibles pour le pouvoir adjudicateur par le biais
des banques de données visées à l’article 73, § 4, de la loi. Pour les
éléments qui ne relèvent pas de la déclaration implicite, les documents
et certificats qui démontrent que l’opérateur économique ne se trouve
pas dans une situation d’exclusion, sont présentés au plus tard à la date
ultime d’introduction des demandes de participation ou des offres.

Pour les marchés dont le montant estimé est inférieur au seuil fixé
pour la publicité européenne, le pouvoir adjudicateur ne peut pas
demander de DUME au candidat ou au soumissionnaire.

§ 2. Pour ce qui concerne les critères de sélection et le cas échéant les
règles et critères objectifs pour la limitation du nombre de candidats,
pour les marchés visés au paragraphe 1er, alinéa 1er, les documents et
certificats justificatifs qui démontrent que l’opérateur économique ne se
trouve pas dans une situation d’exclusion, sont présentés au plus tard
à la date ultime d’introduction des demandes de participation ou des
offres.

Le présent paragraphe ne porte pas préjudice à l’article 93, alinéa 2.

Art. 40. Les participants à un groupement d’opérateurs économi-
ques doivent désigner celui d’entre eux qui représentera le groupement
à l’égard du pouvoir adjudicateur. Lorsque le DUME doit être rempli,
cette mention est indiquée dans la partie II.B du DUME.

CHAPITRE 7. — Règles applicables aux signatures
et aux moyens de communication

Art. 41. Ce chapitre contient les règles relatives aux signatures
électroniques et aux moyens de communication. Il est applicable à
toutes les procédures de passation pour lesquelles il est fait usage des
plateformes électroniques visées à l’article 14, § 7, de la loi.

Art. 42. § 1er. Dans le cadre d’une procédure ouverte ou d’une
procédure négociée directe avec publication préalable, le soumission-
naire ne doit pas signer individuellement l’offre, ses annexes et le
DUME, lorsque ce dernier doit être présenté, au moment où ces
derniers sont chargés sur la plateforme électronique mentionnée à
l’article 14, § 7, de la loi. Ces documents sont signés de manière globale
par l’apposition d’une signature sur le rapport de dépôt y afférent.

Néanmoins, dans le cadre de la procédure négociée directe avec
publication préalable, seuls les rapports de dépôt relatifs à l’offre
initiale et à l’offre finale doivent être signés.

§ 2. Dans le cadre d’une procédure restreinte, d’une procédure
concurrentielle avec négociation, d’un dialogue compétitif et d’un
partenariat d’innovation, le candidat ne doit pas signer individuelle-
ment la demande de participation. Il en va de même pour le DUME,
lorsqu’il doit être présenté. Les deux documents précités peuvent
toutefois être signés de manière globale par l’apposition d’une signa-
ture sur le rapport de dépôt lié à la demande de participation et ce, au
moment où ces derniers sont chargés sur la plateforme électronique
mentionnée à l’article 14, § 7, de la loi. Lorsque l’opérateur économique
n’a pas recours à cette possibilité, le DUME lorsqu’il doit être présenté,
doit être joint à nouveau et être signé globalement par le biais du
rapport de dépôt visé à l’alinéa 2.

Lorsque dans une phase ultérieure, des offres et leurs annexes sont
introduites dans le cadre d’une des procédures visées à l’alinéa 1er,
aucune signature individuelle n’est exigée au moment du chargement
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opladen op het elektronisch platform bedoeld in artikel 14, § 7, van de
wet. Deze documenten worden op een globale manier getekend op het
erbij horende indieningsrapport.

In het kader van de mededingingsprocedure met onderhandeling en
het innovatiepartnerschap, moeten evenwel alleen de indieningsrap-
porten die betrekking hebben op de initiële offerte en de definitieve
offerte ondertekend zijn.

§ 3. In geval van een onderhandelingsprocedure zonder vooraf-
gaande bekendmaking, preciseert de aanbestedende overheid of een
handtekening vereist is, het type van handtekening, alsook de te
ondertekenen documenten.

Art. 43. § 1. Behoudens andersluidende bepaling in de opdrachtdo-
cumenten, moet het in artikel 42 bedoelde indieningsrapport onderte-
kend worden door middel van een gekwalificeerde elektronische
handtekening.

§ 2. Voor de wijzigingen aan een offerte die tussenkomen na de
ondertekening van het indieningsrapport, alsook voor de intrekking
van de offerte, wordt een nieuw indieningsrapport opgemaakt dat
overeenkomstig de eerste paragraaf getekend wordt.

Het voorwerp en de draagwijdte van de wijzigingen moeten
nauwkeurig worden vermeld.

De intrekking moet onvoorwaardelijk zijn.

Wanneer het indieningsrapport dat opgesteld wordt ingevolge de
wijzigingen of de intrekking bedoeld in het eerste lid, niet voorzien is
van de in de eerste paragraaf bedoelde handtekening, brengt dit van
rechtswege de nietigheid van de wijziging of intrekking met zich mee.
Deze nietigheid slaat slechts op de wijzigingen of de intrekking en niet
op de offerte zelf.

§ 3. Dit artikel is niet van toepassing op elektronische veiling,
overeenkomstig artikel 109, § 1.

Art. 44. § 1. De in artikel 43 bedoelde handtekeningen worden
afgeleverd door de perso(o)n(en) die bevoegd of gemachtigd is/zijn om
de inschrijver te verbinden.

Het eerste lid is van toepassing op elke deelnemer aan een
combinatie van ondernemers wanneer de offerte wordt neergelegd
door een dergelijke combinatie. Deze deelnemers zijn hoofdelijk
aansprakelijk.

De in het tweede lid bedoelde hoofdelijke aansprakelijkheid is niet
van toepassing op een architect die zou behoren tot een combinatie
waarin eveneens een aannemer aanwezig is.

§ 2. Als de ondertekening van het indieningsrapport gebeurt door
een gemachtigde, vermeldt hij duidelijk zijn volmachtgever of volmacht-
gevers. De gemachtigde voegt de elektronische authentieke of onder-
handse akte toe waaruit zijn bevoegdheid blijkt of een scan van het
afschrift van zijn volmacht.

In voorkomend geval verwijst hij naar het nummer van de bijlage
van het Belgisch Staatsblad waarin de akte bij uittreksel is bekendge-
maakt, waarbij ook de betreffende bladzijde(n) en/of passage worden
opgegeven.

Een volmachtgever kan met het oog op latere opdrachten de
volmacht deponeren die hij aan een of meer gemachtigden heeft
gegeven. Deze volmacht geldt alleen voor de opdrachten van de
aanbestedende overheid waarbij zij is gedeponeerd. De gemachtigde
verwijst in iedere offerte naar die deponering.

Het indieningsrapport dat namens een rechtspersoon elektronisch
wordt ondertekend door middel van een certificaat op naam van deze
rechtspersoon, die daarbij enkel een verbintenis aangaat in eigen naam
en voor eigen rekening, vereist geen bijkomende volmacht.

Art. 45. Elk schriftelijk stuk dat met elektronische middelen werd
opgesteld en dat in de ontvangen versie een macro, computervirus of
andere schadelijke instructie vertoont, kan in een veiligheidsarchief
worden opgenomen.

Voor zover dit technisch noodzakelijk is, kan elke aanvraag tot
deelneming of offerte met een in het eerste lid bedoelde macro,
computervirus of schadelijke instructie, als niet ontvangen worden
beschouwd. De aanvraag tot deelneming of de offerte wordt in dat
geval geweerd en de kandidaat of inschrijver wordt hiervan op de
hoogte gebracht volgens de bepalingen die van toepassing zijn op de
informatie aan de kandidaten en inschrijvers.

Indien het in het eerste lid bedoelde stuk geen aanvraag tot
deelneming of offerte betreft, kan het, voor zover dit technisch
noodzakelijk is, als niet ontvangen worden beschouwd. In dit geval
wordt de afzender daarvan onverwijld op de hoogte gebracht.

sur la plateforme électronique mentionnée à l’article 14, § 7, de la loi.
Ces documents sont signés de manière globale par l’apposition d’une
signature sur le rapport de dépôt y afférent.

Néanmoins, dans le cadre de la procédure concurrentielle avec
négociation et du partenariat d’innovation, seuls les rapports de dépôt
relatifs à l’offre initiale et à l’offre finale doivent être signés.

§ 3. Dans le cas d’une procédure négociée sans publication préalable,
le pouvoir adjudicateur précise si une signature est requise, le type de
signature, ainsi que les documents à signer.

Art. 43. § 1er. Sauf disposition contraire dans les documents du
marché, le rapport de dépôt visé à l’article 42 doit être revêtu d’une
signature électronique qualifiée.

§ 2. Les modifications à une offre qui interviennent après la signature
du rapport de dépôt, ainsi que son retrait donnent lieu à l’envoi d’un
nouveau rapport de dépôt qui doit être signé conformément au
paragraphe 1er.

L’objet et la portée des modifications doivent être indiqués avec
précision.

Le retrait doit être pur et simple.

Lorsque le rapport de dépôt dressé à la suite des modifications ou du
retrait visés à l’alinéa 1er, n’est pas revêtu de la signature visée au
paragraphe 1er, la modification ou le retrait est d’office entaché de
nullité. Cette nullité ne porte que sur les modifications ou le retrait et
non sur l’offre elle-même.

§ 3. Le présent article n’est pas d’application aux enchères électroni-
ques et ce, conformément à l’article 109, § 1er.

Art. 44. § 1er. Les signatures visées à l’article 43 sont émises par la ou
les personne(s) compétente(s) ou mandatée(s) à engager le soumission-
naire.

L’alinéa 1er s’applique à chaque participant lorsque l’offre est déposée
par un groupement d’opérateurs économiques. Ces participants sont
solidairement responsables

La responsabilité solidaire visée à l’alinéa 2 ne s’applique pas à un
architecte qui constituerait un groupement au sein duquel il y a un
entrepreneur.

§ 2. Lorsque le rapport de dépôt est signé par un mandataire, celui-ci
mentionne clairement son (ses) mandant(s). Le mandataire joint l’acte
électronique authentique ou sous seing privé qui lui accorde ses
pouvoirs ou une copie scannée de la procuration.

Il fait, le cas échéant, référence au numéro de l’annexe du Moniteur
belge qui a publié l’extrait de l’acte concerné, en mentionnant la/les
page(s) et/ou le passage concernés.

En vue de marchés ultérieurs, un mandant peut déposer la procura-
tion donnée à cet effet à un ou plusieurs mandataires. Cette procuration
ne vaut que pour les marchés du pouvoir adjudicateur auquel elle est
remise. Le mandataire prévoit, dans chaque offre, une référence à ce
dépôt.

Le rapport de dépôt signé électroniquement au nom d’une personne
morale, à l’aide d’un certificat attribué au nom de cette personne morale
qui s’engage uniquement en son nom propre et pour son compte, ne
requiert pas de mandat supplémentaire.

Art. 45. Tout écrit établi par des moyens électroniques dans lequel
une macro, un virus informatique ou toute autre instruction nuisible est
détecté dans la version reçue, peut faire l’objet d’un archivage de
sécurité.

En cas de nécessité technique, chaque demande de participation ou
offre dans laquelle une macro, un virus informatique ou toute autre
instruction nuisible visée à l’alinéa 1er est détecté, peut être réputée ne
pas avoir été reçue. La demande de participation ou l’offre est dans ce
cas rejetée et le candidat ou le soumissionnaire en est informé
conformément aux dispositions applicables à l’information des candi-
dats et des soumissionnaires.

En cas de nécessité technique, s’il ne s’agit pas d’une demande de
participation ou d’une offre, l’écrit visé à l’alinéa 1er peut être réputé ne
pas avoir été reçu. Dans ce cas, l’expéditeur en est informé immédia-
tement.
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Art. 46. Overeenkomstig artikel 14, § 5, van de wet, kan de
aanbestedende overheid, zo nodig, voor de communicatie langs
elektronische weg, het gebruik van niet-algemeen beschikbare instru-
menten en middelen voorschrijven, mits zij passende alternatieve
toegangsmiddelen aanbiedt. De aanbestedende overheid wordt geacht
passende alternatieve toegangsmiddelen aangeboden te hebben in de
volgende gevallen :

1° zij biedt kosteloos onbeperkte en volledige, rechtstreekse toegang
langs elektronische weg tot deze hulpmiddelen en instrumenten vanaf
de datum van de bekendmaking van de aankondiging van een
opdracht. Deze aankondiging vermeldt het internetadres waar deze
hulpmiddelen en instrumenten toegankelijk zijn; of

2° zij zorgt ervoor dat inschrijvers die geen toegang hebben tot deze
hulpmiddelen en instrumenten, of buiten hun toedoen niet in staat zijn
ze binnen de gestelde termijnen te verkrijgen, toegang hebben tot de
plaatsingsprocedure met behulp van tijdelijke tokens die kosteloos op
het internet beschikbaar zijn; of

3° zij ondersteunt een alternatief kanaal voor elektronische indiening
van de offertes.

Art. 47. Door zijn aanvraag tot deelneming of offerte via elektroni-
sche communicatiemiddelen over te leggen, aanvaardt de kandidaat of
inschrijver dat bepaalde gegevens van zijn aanvraag tot deelneming of
offerte worden geregistreerd door het ontvangstsysteem.

HOOFDSTUK 8. — Opties

Art. 48. § 1. Opties worden in een afzonderlijk gedeelte van de
offerte vermeld.

§ 2. Indien de optie wordt verplicht gesteld, brengt de niet-
inachtneming van de minimale vereisten de substantiële onregelmatig-
heid met zich mee van zowel de optie als van de basisofferte.

Indien de optie wordt toegestaan, brengt de niet-inachtneming van
de minimale vereisten op zich niet de onregelmatigheid van de
basisofferte met zich mee.

§ 3. Indien de economisch meest voordelige offerte enkel geëvalueerd
wordt op basis van de prijs of de kosten, mogen de inschrijvers aan de
vrije of toegestane opties geen meerprijs of een andere tegenprestatie
verbinden.

HOOFDSTUK 9. — Percelen

Art. 49. Bij opdrachten verdeeld in percelen kan de aanbestedende
overheid, onverminderd artikel 58, § 1, van de wet, het minimale
niveau bepalen dat vereist is voor de kwalitatieve selectie :

1° voor elk perceel afzonderlijk;

2° in geval van gunning van meerdere percelen aan dezelfde
inschrijver.

Wanneer de aanbestedende overheid toepassing maakt van het
eerste lid, 2°, onderzoekt ze bij de gunning van de percelen in kwestie,
of er is voldaan aan het vereiste minimale niveau.

Voor zover de opdrachtdocumenten het opleggen en de aanbested-
ende overheid toepassing maakt van het eerste lid, 2°, vermeldt de
inschrijver die offertes voor meerdere percelen indient, zijn voorkeur-
volgorde voor de gunning van deze percelen.

Art. 50. De inschrijver mag in zijn offertes voor meerdere percelen,
hetzij één of meerdere prijskortingen aanbieden, hetzij één of meerdere
verbeteringsvoorstellen in het kader van zijn offerte, voor het geval dat
deze percelen hem zouden worden gegund, op voorwaarde dat de
opdrachtdocumenten het niet verbieden.

HOOFDSTUK 10. — Belangenconflicten –Draaideurconstructie

Art. 51. Onverminderd de artikelen 6 en 69, eerste lid, 5°, van de
wet, wordt als een belangenconflict beschouwd, elke situatie waarbij
een fysieke persoon die gewerkt heeft voor een aanbestedende
overheid als interne medewerker, al dan niet in hiërarchisch verband,
als betrokken ambtenaar, openbare gezagsdrager of andere persoon die
op welke wijze ook aan de aanbestedende overheid verbonden is, later
tussenkomt in het kader van een overheidsopdracht geplaatst door
deze aanbestedende overheid en een verband bestaat tussen de
vroegere activiteiten die de voormelde persoon heeft uitgevoerd voor
de aanbestedende overheid en de activiteiten in het kader van de
opdracht.

De toepassing van de bepaling opgelegd in het eerste lid is niettemin
beperkt tot een periode van twee jaar te rekenen vanaf het ontslag van
de betrokken personen, of vanaf eender welke andere vorm van
beëindiging van de vroegere activiteiten.

Art. 46. Conformément à l’article 14, § 5, de la loi, le pouvoir
adjudicateur peut, si nécessaire, exiger l’utilisation d’outils et de
dispositifs qui ne sont pas communément disponibles pour la commu-
nication par voie électronique, à condition d’offrir d’autres moyens
d’accès. Le pouvoir adjudicateur est réputé avoir offert d’autres moyens
d’accès appropriés dans tous les cas suivants, lorsqu’il :

1° offre gratuitement un accès sans restriction, complet et direct par
moyen électronique à ces outils et dispositifs à partir de la date de
publication de l’avis de marché. Le texte de cet avis précise l’adresse
internet à laquelle ces outils et dispositifs sont accessibles; ou

2° veille à ce que les soumissionnaires n’ayant pas accès à ces outils
et dispositifs ni la possibilité de se les procurer dans les délais requis, à
condition que l’absence d’accès ne soit pas imputable au soumission-
naire concerné, puissent accéder à la procédure de passation de marché
en utilisant des tokens temporaires mis gratuitement à disposition en
ligne; ou

3° assure la disponibilité d’une autre voie de présentation électroni-
que des offres.

Art. 47. Par le seul fait de transmettre sa demande de participation
ou son offre, par des moyens de communication électroniques, le
candidat ou le soumissionnaire accepte que les données de sa demande
de participation ou de son offre soient enregistrées par le dispositif de
réception.

CHAPITRE 8. — Options

Art. 48. § 1er. Les options sont présentées dans une partie séparée de
l’offre.

§ 2. Lorsque l’option est exigée, le non-respect de ses exigences
minimales entraine tant l’irrégularité substantielle de l’option, que celle
de l’offre de base.

Lorsque l’option est autorisée, le non-respect de ses exigences
minimales n’entraine pas en soi l’irrégularité de l’offre de base.

§ 3. Lorsque l’offre économiquement la plus avantageuse est
uniquement évaluée sur la base du prix ou des coûts, les soumission-
naires ne peuvent attacher ni supplément de prix, ni aucune autre
contrepartie à la présentation d’une option libre ou autorisée.

CHAPITRE 9. — Lots

Art. 49. En cas de marchés à lots, le pouvoir adjudicateur peut, sans
préjudice de l’article 58, § 1er, de la loi, fixer le niveau minimal requis
pour la sélection qualitative :

1° pour chacun des lots séparément;

2° en cas d’attribution de plusieurs lots à un même soumissionnaire.

Lorsque le pouvoir adjudicateur fait application de l’alinéa 1er, 2°, il
vérifie lors de l’attribution des lots concernés, s’il est satisfait au
niveau minimal exigé.

Lorsque les documents du marché le requièrent et que le pouvoir
adjudicateur fait application de l’alinéa 1er, 2°, le soumissionnaire
indique dans ses offres pour plusieurs lots son ordre de préférence pour
l’attribution de ces lots.

Art. 50. Dans ses offres pour plusieurs lots, le soumissionnaire peut
présenter soit un ou plusieurs rabais, soit une ou plusieurs propositions
d’amélioration de son offre pour le cas où ces mêmes lots lui seraient
attribués, à condition que les documents du marché ne l’interdisent pas.

CHAPITRE 10. — Conflits d’intérêts - Tourniquet

Art. 51. Sans préjudice des articles 6 et 69, alinéa 1er, 5°, de la loi, est
considéré comme un conflit d’intérêts, toute situation dans laquelle une
personne physique qui a travaillé pour un pouvoir adjudicateur comme
collaborateur interne, dans un lien hiérarchique ou non, comme
fonctionnaire concerné, officier public ou toute autre personne liée à un
pouvoir adjudicateur de quelque manière que ce soit, intervient
ultérieurement dans le cadre d’un marché public passé par ce pouvoir
adjudicateur et qu’un lien existe entre les précédentes activités que la
personne susmentionnée a prestées pour le pouvoir adjudicateur et ses
activités dans le cadre du marché.

L’application de la disposition visée à l’alinéa 1er est toutefois limitée
à une période de deux ans qui suit la démission de ladite personne ou
toute autre façon de mettre fin aux activités précédentes.

55427MONITEUR BELGE — 09.05.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



HOOFDSTUK 11. — Indiening van de aanvragen tot deelneming en offertes

Afdeling 1. — Uitnodiging van de geselecteerde kandidaten
tot indiening van een offerte

Art. 52. De uitnodigingen bedoeld in artikel 65 van de wet vermel-
den de in bijlage 9 vermelde inlichtingen.

Afdeling 2. — Indieningsmodaliteiten voor de aanvragen
tot deelneming en offertes

Art. 53. § 1. Onverminderd de toepassing van de gecoördineerde
wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken geeft de
aanbestedende overheid in de aankondiging van opdracht of, bij
ontstentenis daarvan, in de andere opdrachtdocumenten aan in welke
taal of talen de kandidaten of inschrijvers hun aanvraag tot deelneming
of hun offerte mogen indienen.

De aanbestedende overheid kan aan de kandidaat of de inschrijver
een vertaling vragen van de bijlagen die in een andere taal gesteld zijn
dan die van de aankondiging van opdracht of, bij ontstentenis daarvan,
van de andere opdrachtdocumenten.

Behalve indien het gaat om een document dat in één van de
landstalen is opgesteld, kan de aanbestedende overheid hem tevens een
vertaling vragen van de inlichtingen en documenten die worden
voorgelegd in het kader van het nazicht van de uitsluitingsgronden, het
voldoen aan de toepasselijke selectiecriteria of het voldoen, in voorko-
mend geval, aan de regels voor de beperking van het aantal kandida-
ten. Hetzelfde geldt ten aanzien van de in artikel 59, 2°, bedoelde
statuten, akten en inlichtingen.

§ 2. Zo de opdrachtdocumenten in meer dan één taal zijn opgesteld,
gebeurt de interpretatie van de stukken in de taal van de aanvraag tot
deelneming of de offerte, voor zover de opdrachtdocumenten in die
taal zijn opgesteld.

Art. 54. § 1. Een kandidaat mag slechts één aanvraag tot deelneming
per opdracht indienen.

§ 2. Een inschrijver kan slechts één offerte per opdracht indienen of,
in geval van concurrentiegerichte dialoog, per aanvaarde oplossing. De
indiening van de initiële offerte belet echter niet dat, voor zover
toegelaten in de betreffende plaatsingsprocedure, onderhandelingen
worden gevoerd en daaropvolgende offertes worden ingediend, noch
dat de definitieve offerte wordt ingediend.

Het eerste lid doet geen afbreuk aan de mogelijkheid of verplichting
om één of meerdere varianten in te dienen of een offerte voor één of
meerdere percelen in het kader van eenzelfde opdracht, voor zover dit
toegelaten wordt krachtens respectievelijk artikel 56 dan wel artikel 58
van de wet.

Voor de toepassing van de onderhavige paragraaf wordt elke
deelnemer aan een combinatie van ondernemers zonder rechtspersoon-
lijkheid beschouwd als een inschrijver.

§ 3. Behoudens andersluidende beding in de opdrachtdocumenten is
de onderhavige bepaling niet van toepassing in de onderhandelings-
procedure zonder voorafgaande bekendmaking.

Art. 55. In een niet-openbare procedure, in een mededingingsproce-
dure met onderhandeling, in een concurrentiegerichte dialoog en in een
innovatiepartnerschap mogen enkel de geselecteerde kandidaten een
offerte indienen.

Nochtans kunnen de opdrachtdocumenten toestaan dat de offerte
wordt ingediend door een combinatie van ondernemers bestaande uit
een geselecteerde en één of meer niet-geselecteerde personen.

Anderzijds kunnen de opdrachtdocumenten het gezamenlijk indie-
nen van één enkele offerte door meerdere geselecteerde kandidaten
beperken of verbieden, teneinde een voldoende mededinging te
waarborgen.

Art. 56. Een inschrijver-natuurlijke persoon die, overeenkomstig
artikel 72 van de wet, in de loop van de gunningsprocedure zijn
beroepsactiviteit onderbrengt in een rechtspersoon, blijft samen met die
rechtspersoon hoofdelijk aansprakelijk voor de verbintenissen die hij in
zijn offerte heeft aangegaan.

Afdeling 3. — Indiening en verdaging

Art. 57. § 1. De aanbestedende overheid kan beslissen de uiterste
datum en uur voor het indienen van de aanvragen tot deelneming of
van de offertes te verdagen, wanneer zij kennis heeft gekregen van de
onbeschikbaarheid van de in artikel 14, § 7, van de wet, bedoelde
elektronische platformen. Deze verdaging moet minstens zes dagen
zijn voor de opdrachten waarvan het geraamde bedrag lager ligt dan de
drempel voor de Europese bekendmaking en minstens acht dagen voor

CHAPITRE 11. — Dépôt des demandes de participation et des offres

Section 1re. — Invitation des candidats sélectionnés
à introduire une offre

Art. 52. Les invitations visées à l’article 65 de la loi mentionnent les
informations indiquées à l’annexe 9.

Section 2. — Modalités d’introduction des demandes
de participation et des offres

Art. 53. § 1er. Sans préjudice de l’application des lois coordonnées
sur l’emploi des langues en matière administrative, le pouvoir adjudi-
cateur indique dans l’avis de marché ou, en son absence, dans les autres
documents du marché, la ou les langues dans lesquelles les candidats
ou les soumissionnaires peuvent introduire leur demande de partici-
pation ou leur offre.

Le pouvoir adjudicateur peut demander au candidat ou au soumis-
sionnaire une traduction des annexes établies dans une langue autre
que celle(s) de l’avis de marché ou, en son absence, des autres
documents du marché.

Sauf lorsqu’il s’agit d’un document rédigé dans l’une des langues
nationales, le pouvoir adjudicateur peut également lui demander une
traduction des informations et documents qui ont été présentés dans le
cadre du contrôle des motifs d’exclusion, de la satisfaction aux critères
de sélection applicables ou, le cas échéant, des règles relatives à la
limitation du nombre de candidats. Il en est de même pour les statuts,
les actes et les informations visés à l’article 59, 2°.

§ 2. Dans le cas où les documents du marché sont rédigés en plus
d’une langue, l’interprétation des pièces a lieu dans la langue de la
demande de participation ou de l’offre, pour autant que les documents
du marché soient établis dans cette langue.

Art. 54. § 1er. Un candidat ne peut introduire qu’une seule demande
de participation par marché.

§ 2. Un soumissionnaire ne peut remettre qu’une offre par marché ou,
en cas de dialogue compétitif, par solution acceptée. La remise de l’offre
initiale ne fait cependant pas obstacle, pour autant que la procédure de
passation concernée le permette, à la tenue de négociations, à
l’introduction d’offres ultérieures ou à l’introduction de l’offre défini-
tive.

L’alinéa 1er ne porte pas préjudice à la possibilité ou à l’obligation
d’introduire une ou plusieurs variantes ou une offre comportant un ou
plusieurs lots pour un même marché, pour autant que ceci soit permis
en vertu respectivement de l’article 56 ou de l’article 58 de la loi.

Pour l’application de ce paragraphe, chaque participant à un
groupement d’opérateurs économiques sans personnalité juridique est
considéré comme un soumissionnaire.

§ 3. Sauf disposition contraire dans les documents du marché, la
présente disposition n’est pas d’application en cas de procédure
négociée sans publication préalable.

Art. 55. En procédure restreinte, en procédure concurrentielle avec
négociation, en dialogue compétitif et en partenariat d’innovation,
seuls les candidats sélectionnés peuvent remettre offre.

Toutefois, les documents du marché peuvent autoriser que l’offre soit
introduite par un groupement d’opérateurs économiques formé entre
un candidat sélectionné et une ou plusieurs personnes non sélection-
nées.

Les documents du marché peuvent en outre limiter ou interdire la
remise d’une offre commune par plusieurs candidats sélectionnés afin
de garantir un niveau suffisant de concurrence.

Art. 56. Conformément à l’article 72 de la loi, un soumissionnaire
personne physique qui, au cours de la procédure de passation, transfère
son activité professionnelle à une personne morale, demeure, tout
comme cette personne morale, solidairement responsable des engage-
ments pris dans le cadre de son offre.

Section 3. — Introduction et report

Art. 57. § 1er. Le pouvoir adjudicateur peut décider de reporter la
date et l’heure ultimes du dépôt des demandes de participation ou des
offres lorsqu’il a eu connaissance d’une indisponibilité des plateformes
électroniques visées à l’article 14, § 7, de la loi. Ce report doit être d’au
moins six jours pour les marchés dont le montant estimé est inférieur au
seuil fixé pour la publicité européenne et d’au moins huit jours pour les
marchés dont le montant estimé est égal ou supérieur audit seuil, sans
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de opdrachten waarvan het geraamde bedrag gelijk is aan of hoger is
dan de voormelde drempel, onverminderd artikel 8, § 1, derde lid.

In geval van een verdaging overeenkomstig het eerste lid gaat de
aanbestedende overheid over tot een aangepaste bekendmaking tot
mededeling van de nieuwe datum voor de indiening van de aanvragen
tot deelneming of de offertes, al naargelang.

§ 2. Voor de opdrachten waarvoor geen gebruik wordt gemaakt van
de elektronische platformen overeenkomstig artikel 14, § 2, van de wet,
wordt een laattijdig ontvangen offerte aanvaard voor zover de aanbes-
tedende overheid de opdracht nog niet heeft gesloten en de offerte ten
laatste vier dagen vóór de datum van de opening van de offertes als
aangetekende zending is verzonden.

Afdeling 4. — Verbintenistermijn

Art. 58. De inschrijvers blijven verbonden door hun offerte, zoals
eventueel verbeterd door de aanbestedende overheid, gedurende
negentig dagen te rekenen vanaf de uiterste datum voor ontvangst. De
opdrachtdocumenten kunnen een afwijkende termijn voorschrijven.

Vóór het verstrijken van de verbintenistermijn kan de aanbestedende
overheid aan de inschrijvers een vrijwillige verlenging van deze termijn
vragen, onverminderd de toepassing van artikel 89 in geval de
inschrijvers niet op dat verzoek ingaan.

Onderhavig artikel is niet van toepassing op de onderhandelingspro-
cedure zonder voorafgaande bekendmaking.

HOOFDSTUK 12. — Selectie van de kandidaten en van de inschrijvers

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 59. Onverminderd artikel 73 van de wet kan de aanbestedende
overheid, wanneer dit noodzakelijk is voor het goede verloop van de
procedure :

1° inlichtingen inwinnen over de in artikel 66, § 1, 2°, van de wet
bedoelde situatie van om het even welke kandidaat of inschrijver. Meer
bepaald kan de aanbestedende overheid, wanneer zij twijfels heeft over
de persoonlijke toestand van de kandidaten of inschrijvers, ondanks de
inlichtingen waarover zij beschikt, zich richten tot de bevoegde
Belgische of buitenlandse overheden om de inlichtingen te verkrijgen
die zij hieromtrent noodzakelijk acht;

2° van elke rechtspersoon die een aanvraag tot deelneming of een
offerte heeft ingediend de voorlegging eisen van zijn statuten of
vennootschapsakten, evenals van elke wijziging van de inlichtingen
betreffende zijn bestuurders of zaakvoerders, voor zover het documen-
ten en inlichtingen betreft die niet met toepassing van de wet van
16 januari 2003 tot oprichting van de Kruispuntbank van ondernemin-
gen, tot modernisering van het handelsregister, tot oprichting van
erkende ondernemingsloketten en houdende diverse bepalingen, kun-
nen worden verkregen.

Art. 60. De aanbestedende overheid kan de selectie van een reeds
geselecteerde kandidaat of inschrijver herzien, in welk stadium van de
plaatsingsprocedure ook, indien zijn situatie in het licht van de
uitsluitingsgronden, dan wel van het voldoen aan het of de toepasse-
lijke selectiecriterium of - criteria, niet meer beantwoordt aan de
voorwaarden.

Afdeling 2. — Uitsluitingsgronden

Art. 61. De misdrijven die in aanmerking worden genomen voor de
toepassing van de in artikel 67, § 1, van de wet bedoelde verplichte
uitsluitingsgronden zijn :

1° deelneming aan een criminele organisatie als bedoeld in arti-
kel 324bis van het Strafwetboek of in artikel 2 van Kaderbe-
sluit 2008/841/JBZ van de Raad van 24 oktober 2008 ter bestrijding van
georganiseerde criminaliteit;

2° omkoping als bedoeld in artikelen 246 en 250 van het Strafwetboek
of in artikel 3 van de Overeenkomst ter bestrijding van corruptie
waarbij ambtenaren van de Europese Gemeenschappen of van de
lidstaten van de Europese Unie betrokken zijn of in artikel 2.1, van
Kaderbesluit 2003/568/JBZ van de Raad van 22 juli 2003 inzake de
bestrijding van corruptie in de privésector;

3° fraude als bedoeld in artikel 1 van de overeenkomst aangaande de
bescherming van de financiële belangen van de Europese Gemeenschap-
pen, goedgekeurd door de wet van 17 februari 2002;

4° terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband met
terroristische activiteiten als bedoeld in artikel 137 van het Strafwet-
boek of in de zin van de artikelen 1 of 3 van Kaderbesluit 2002/475/JBZ
van de Raad van 13 juni 2002 inzake terrorismebestrijding dan wel

préjudice de l’article 8, § 1er, alinéa 3.

En cas de report conformément à l’alinéa 1er, le pouvoir adjudicateur
procède à une publication adaptée communiquant la nouvelle date
d’introduction des demandes de participation ou des offres, selon le
cas.

§ 2. Pour les marchés pour lesquels il n’est pas fait usage d’une
plateforme électronique conformément à l’article 14, § 2, de la loi, une
offre reçue tardivement est acceptée pour autant que le pouvoir
adjudicateur n’ait pas encore conclu le marché et que l’offre ait été
envoyée par recommandé, au plus tard le quatrième jour précédant la
date de l’ouverture des offres.

Section 4. — Délai d’engagement

Art. 58. Les soumissionnaires restent engagés par leur offre, telle
qu’elle a été éventuellement rectifiée par le pouvoir adjudicateur,
pendant un délai de nonante jours à compter de la date limite de
réception. Les documents du marché peuvent fixer un autre délai.

Avant l’expiration du délai d’engagement, le pouvoir adjudicateur
peut demander aux soumissionnaires une prolongation volontaire de
ce délai, sans préjudice de l’application de l’article 89 dans le cas où, les
soumissionnaires ne donnent pas suite à cette demande.

Le présent article n’est pas d’application en cas de procédure
négociée sans publication préalable.

CHAPITRE 12. — Sélection des candidats et des soumissionnaires

Section 1re. — Dispositions générales

Art. 59. Sans préjudice de l’article 73 de la loi, le pouvoir adjudica-
teur peut, si cela s’avère nécessaire pour assurer le bon déroulement de
la procédure :

1° s’informer, par tous moyens qu’il juge utiles, de la situation de tout
candidat ou soumissionnaire visée à l’article 66, § 1er, 2°, de la loi. Le
pouvoir adjudicateur peut notamment, lorsqu’il a des doutes sur la
situation personnelle de ces candidats ou soumissionnaires malgré les
informations dont il dispose, s’adresser aux autorités compétentes
belges ou étrangères pour obtenir les informations qu’il estime
nécessaires à ce propos;

2° exiger de toute personne morale, ayant introduit une demande de
participation ou une offre, la production de ses statuts ou actes de
société ainsi que de toute modification des informations relatives à ses
administrateurs ou gérants, pour autant qu’il s’agisse de documents et
d’informations qui ne peuvent être obtenus en application de la loi du
16 janvier 2003 portant création d’une Banque-Carrefour des Entrepri-
ses, modernisation du registre de commerce, création de guichets-
entreprises agréés et portant diverses dispositions.

Art. 60. Le pouvoir adjudicateur peut revoir la sélection d’un
candidat déjà sélectionné ou d’un soumissionnaire à quelque stade de
la procédure de passation que ce soit, si sa situation à la lumière des
motifs d’exclusion ou du respect du ou des critère(s) de sélection
applicables ne répond plus aux conditions.

Section 2. — Motifs d’exclusion

Art. 61. Les infractions qui sont prises en considération pour
l’application des motifs d’exclusion obligatoires visés à l’article 67, § 1er,
de la loi sont les suivantes :

1° participation à une organisation criminelle telle que définie à
l’article 324bis du Code pénal ou à l’article 2 de la décision-cadre
2008/841/JAI du Conseil du 24 octobre 2008 relative à la lutte contre la
criminalité organisée;

2° corruption, telle que définie aux articles 246 et 250 du Code pénal
ou à l’article 3 de la convention relative à la lutte contre la corruption
impliquant des fonctionnaires des Communautés européennes ou des
fonctionnaires des États membres de l’Union européenne ou à l’arti-
cle 2.1, de la décision-cadre 2003/568/JAI du Conseil du
22 juillet 2003 relative à la lutte contre la corruption dans le secteur
privé;

3° fraude au sens de l’article 1er de la convention relative à la
protection des intérêts financiers des Communautés européennes,
approuvée par la loi du 17 février 2002;

4° infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes,
telles qu’elles sont définies à l’article 137 du Code pénal, aux articles 1er

ou 3 de la décision-cadre 2002/475/JAI du Conseil du 13 juin 2002 rela-
tive à la lutte contre le terrorisme, ou incitation à commettre une
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uitlokking van, medeplichtigheid aan of poging tot het plegen van een
dergelijk misdrijf of strafbaar feit als bedoeld in artikel 4 van genoemd
kaderbesluit;

5° witwassen van geld of financiering van terrorisme als bedoeld in
artikel 5 van de wet van 11 januari 1993 tot voorkoming van het gebruik
van het financiële stelsel voor het witwassen van geld en de financie-
ring van terrorisme of in de zin van artikel 1 van Richtlijn 2005/60/EG
van het Europees Parlement en de Raad van 26 oktober 2005 tot
voorkoming van het gebruik van het financiële stelsel voor het
witwassen van geld en de financiering van terrorisme;

6° kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel als bedoeld in
artikel 433quinquies van het Strafwetboek of in de zin van artikel 2 van
Richtlijn 2011/36/EU van het Europees Parlement en de Raad van
5 april 2011 inzake de voorkoming en bestrijding van mensenhandel en
de bescherming van slachtoffers daarvan, en ter vervanging van
Kaderbesluit 2002/629/JBZ van de Raad;

7° tewerkstelling van onderdanen van derde landen die illegaal in het
land verblijven in de zin van artikel 35/7 van de wet van
12 april 1965 betreffende de bescherming van het loon der werknemers
of in de zin van de wet van 30 april 1999 betreffende de tewerkstelling
van vreemde arbeiders.

Art. 62. § 1. De kandidaat of inschrijver die niet voldaan heeft aan
zijn verplichtingen inzake betaling van zijn sociale zekerheidsbijdra-
gen, wordt uitgesloten van de toegang tot een plaatsingsprocedure,
overeenkomstig artikel 68 van de wet. De toegang tot de procedure
wordt evenwel niet ontzegd aan een kandidaat of inschrijver die geen
bijdrageschuld heeft van meer dan 3.000 euro of die voor die schuld
uitstel van betaling heeft verkregen en de afbetalingen daarvan strikt in
acht neemt.

§ 2. De aanbestedende overheid verifieert de toestand op het vlak van
de sociale schulden van de kandidaten of inschrijvers op basis van de
attesten die elektronisch beschikbaar zijn voor de aanbestedende
overheid via de Telemarc-toepassing of via gelijkaardige gratis toegan-
kelijke elektronische toepassingen in andere lidstaten. Deze verificatie
gebeurt binnen de twintig dagen na de uiterste datum voor het
indienen van de aanvragen tot deelneming of de offertes.

Het Telemarc-attest vermeldt het precieze bedrag van de schuld in
hoofde van de betrokken kandidaat of inschrijver.

§ 3. Wanneer de in de tweede paragraaf bedoelde verificatie niet
toelaat om te weten of de kandidaat of inschrijver zijn sociale
zekerheidsbijdragen heeft betaald, verzoekt de aanbestedende overheid
deze laatste een recent attest voor te leggen waaruit blijkt dat hij aan
deze verplichtingen voldoet. Hetzelfde geldt wanneer er geen derge-
lijke toepassing beschikbaar is in een andere lidstaat.

Voor de kandidaat of inschrijver die personeel tewerkstelt dat
onderworpen is aan de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders, wordt het in het eerste lid bedoelde recent
attest uitgereikt door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid en heeft het
betrekking op het laatste afgelopen kalenderkwartaal vóór de uiterste
datum voor de ontvangst van de aanvragen tot deelneming of de
offertes, al naargelang.

Voor de kandidaat of inschrijver die personeel uit een andere lidstaat
van de Europese Unie tewerkstelt dat niet onder het tweede lid valt,
wordt het in het eerste lid bedoelde recente attest uitgereikt door de
bevoegde buitenlandse overheid. Het bevestigt dat de kandidaat of
inschrijver voldoet aan zijn verplichtingen inzake betaling van zijn
sociale zekerheidsbijdragen overeenkomstig de wettelijke bepalingen
van het land waar hij gevestigd is. Dit attest moet gelijkwaardig zijn
met het in het tweede lid bedoelde attest.

Wanneer de kandidaat of de inschrijver personeel tewerkstelt dat
zowel onder het tweede lid als onder het derde lid valt, zijn de
bepalingen van beide leden toepasselijk.

In het geval waarin het door Telemarc, een gelijkaardig elektronische
toepassing geleverde attest of het door de bevoegde overheid afgele-
verde attest niet aantoont dat hij in regel is, kan de kandidaat of
inschrijver beroep doen op de eenmalige regularisatie als bedoeld in
artikel 68, § 1, derde lid, van de wet. Indien de kandidaat of inschrijver
een bijdrageschuld heeft van meer dan 3.000 euro, toont hij aan,
teneinde niet te worden uitgesloten, dat hij op een aanbestedende
overheid of op een overheidsbedrijf, een of meer schuldvorderingen
bezit die zeker, opeisbaar en vrij van elke verbintenis tegenover derden
zijn voor een bedrag dat minstens gelijk is aan zijn schuld verminderd
met 3.000 euro.

infraction, complicité ou tentative d’infraction telles qu’elles sont visées
à l’article 4 de ladite décision-cadre;

5° blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme tels que
définis à l’article 5 de la loi du 11 janvier 1993 relative à la prévention
de l’utilisation du système financier aux fins du blanchiment de
capitaux et du financement du terrorisme ou à l’article 1er de la
Directive 2005/60/CE du Parlement européen et du Conseil du
26 octobre 2005 relative à la prévention de l’utilisation du système
financier aux fins du blanchiment de capitaux et du financement du
terrorisme;

6° travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains
définis à l’article 433quinquies du code pénal ou à l’article 2 de la
Directive 2011/36/UE du Parlement européen et du Conseil du
5 avril 2011 concernant la prévention de la traite des êtres humains et la
lutte contre ce phénomène ainsi que la protection des victimes et
remplaçant la décision-cadre 2002/629/JAI du Conseil;

7° occupation de ressortissants de pays tiers en séjour illégal au sens
de l’article 35/7 de la loi du 12 avril 1965 concernant la protection de la
rémunération des travailleurs ou au sens de la loi du 30 avril 1999 rela-
tive à l’occupation des travailleurs étrangers.

Art. 62. § 1er. Le candidat ou le soumissionnaire qui ne satisfait pas
à ses obligations de paiement de cotisations de sécurité sociale est exclu
de la participation à une procédure de passation, conformément à
l’article 68 de la loi. Peut néanmoins participer à la procédure, le
candidat ou le soumissionnaire qui n’a pas une dette en cotisations
supérieure à 3.000 euros ou qui a obtenu pour cette dette des délais de
paiement qu’il respecte strictement.

§ 2. Le pouvoir adjudicateur procède à la vérification de la situation
sur le plan des dettes sociales des candidats ou soumissionnaires, sur la
base des attestations qui sont disponibles électroniquement pour le
pouvoir adjudicateur via l’application Télémarc ou via d’autres appli-
cations électroniques équivalentes et accessibles gratuitement dans
d’autres Etats membres. Cette vérification se fait dans les vingt jours
suivant la date ultime pour l’introduction des demandes de participa-
tion ou des offres.

L’attestation Télémarc mentionne le montant exact de la dette dans le
chef du candidat ou soumissionnaire visé.

§ 3. Lorsque la vérification visée au paragraphe 2 ne permet pas de
vérifier de manière certaine que le candidat ou le soumissionnaire
satisfait à ses obligations de paiement des cotisations de sécurité
sociale, le pouvoir adjudicateur demande à ce dernier de fournir une
attestation récente justifiant qu’il satisfait à ces obligations . Il en va de
même lorsque dans un autre Etat membre, une telle application n’est
pas disponible.

Pour le candidat ou le soumissionnaire employant du personnel
assujetti à la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décem-
bre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, l’attestation
récente visée à l’alinéa 1er est délivrée par l’Office national de Sécurité
sociale et porte sur le dernier trimestre civil écoulé avant la date limite
de réception des demandes de participation ou des offres, selon le cas.

Pour le candidat ou le soumissionnaire employant du personnel
relevant d’un autre Etat membre de l’Union européenne et qui n’est pas
visé par l’alinéa 2, l’attestation récente est délivrée par l’autorité
compétente étrangère et certifie que le candidat ou le soumissionnaire
est en règle avec ses obligations relatives au paiement des cotisations de
sécurité sociale selon les dispositions légales du pays où il est établi.
Cette attestation doit être équivalente à celle visée à l’alinéa 2.

Lorsque le candidat ou le soumissionnaire emploie du personnel visé
tant par l’alinéa 2 que par l’alinéa 3, les dispositions des deux alinéas
sont applicables.

Dans le cas où l’attestation fournie par Télémarc, une application
électronique équivalente ou par l’autorité compétente ne démontre pas
qu’il est en règle, le candidat ou le soumissionnaire peut faire appel à
la régularisation unique prévue à l’article 68, § 1er, alinéa 3, de la loi.
Dans le cas où le candidat ou le soumissionnaire a des dettes en
cotisations supérieures à 3.000 euros, il démontre, afin de ne pas être
exclu, qu’il détient à l’égard d’un pouvoir adjudicateur ou d’une
entreprise publique, une ou des créances certaines, exigibles et libres de
tout engagement à l’égard de tiers pour un montant au moins égal à sa
dette diminuée de 3.000 euros.
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